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PL Czujnik ruchu / EN Motion sensor / DE Bewegungssensor / RU [latunk geuxenus /
cs Cidlo pohybu / SK Senzor pohybu / HU Mozgasérzékels / HR Senzor pokreta /
FR Détecteur de mouvement / ES Detector de movimiento / IT Sensore di movimento /
RO Senzor de miscare / LT Judesio jutiklis / LV Kustibas sensors / ET Liikumisandur /
PT Sensor de movimento / BE latusik pyxy / UK [latuuk pyxy / BG latunk 3a seukere /
SL Senzor gibanja / BS Senzor pokreta / SRP Senzor pokreta / SR CeHsop nokperta /
MK Cenzop 3a asuxerbe / MO Senzor de miscare
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PL Sktad zestawu / EN This set consists of / DE Bestandteile des Sets / RU Cocras
Habopa / €S SloZeni soupravy / SK ZloZenie stpravy / HU A készlet tartalma /
HR Sastav kompleta / FR Composition du kit / ES Composicion del kit / IT Contenuto
del kit / RO Setul include / LT Rinkinio turinys / LV Komplekta sastavs / ET Komplekti
komponendid / PT O conjunto inclui / BE Cknap kamnnekta / UK Cknap Habopy /
BG Cucras Ha komnnekTa / SL Sestava kompleta / BS Sastav kompleta / SRP Sastav
kompleta / SR Sastav kompleta / MK Sostavot na setot / MO Setul include:
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PL Schemat potaczen (przewodéw elektrycznych) / EN Circuit diagram (electrical cables) /
DE Schaltplan / RU Cxema noasiouenms (anektpudeckux nposogos) / CS Schéma zapojeni
(elektrickych vodicd) / SK Schéma pripojenia (elektrickych vodi¢ov) / HU Kapcsolasi rajz
(villamos bekdtéshez) / HR Shema prikljuka (elektricne Zice) / FR Schéma de cablage
(cables électriques) / ES Diagrama de conexiones (cables eléctricos) / IT Schema di
collegamenti (cavi elettrici] / RO Schema conexiunilor (cablurilor electrice] / LT Sujungimu
schema (elektros laidu) / LV Savienojumu (elektribas kabelu) shema/ ET Uhenduste skeem
(elektrijuhtmete) / PT Esquema de ligages (de cabos elétricos) / BE Cxema 311y4sHHs
(snekTpbiubix npasagoy) / UK Cxema 3'eamanb (enextpuunnx nposogis) / BG Cxema
Ha cebp3BaHe (Ha enekTpudeckuTe kabenm) / SL Prikljucna shema (elektricnih vodov) /
BS Shema povezivanja (elektri¢nih vodova) / SRP Sema povezivanja (elektri¢nih vodova)
/ SR Sema povezivanja (elektriénih vodova) / MK Mogp3ysauka wema (Ha enextpuunmte
spcku) / MO Schema conexiunilor (cablurilor electrice)

=

GTV Poland spof

CR-9Mini

PL Ograniczenia montazowe / EN Notes for installation / DE Einschrankungen bei der
Montage / RU MoHTaxHble orpauuenus / €S Montazni omezeni / SK Montazne obmedzenia
/ HU Beszereléssel kapcsolatos korlatozasok / HR Ograni¢enja montaze / FR Contraintes
de montage / ES Restricciones del montaje / IT Limitazioni di montaggio / RO Restrictii de
montaj / LT Surinkimo apribojimai / LV Uzstadidanas ierobezojumi / ET Paigalduspiirangud /
PT Restricoes de montagem / BE AbmesxaBaHHi na 360publ / UK O6MexxeHHs! nig, 4ac MOHTaxy
/ BG VHcTanaumonnn orpanuyenus / SL Montazne omejitve / BS Ogranicenja montaZe
/ SRP Ograni¢enja montaze / SR Ogranicenja montaze / MK OrpanuuyBarsa 3a MoHTaxa /
MO Restrictii de montaj

PL Ze wzgledu na zasade dziatania czujnika nalezy zwréci¢ uwage na wtasciwy dobor
miejsca montazu: / EN Ensure a suitable installation point is selected after considering
the sensor’s principle of operation. / DE Aufgrund des Funktionsprinzips des Sensors
ist auf die richtige Wahl des Einbauortes zu achten: / RU Mcxoast u3 nputumna paots
fatuuka, cnefyet obpaluatb BHUMaHWe Ha NpaswibHbIi nosbop Mecta MoHtaxa: / CS
Vzhledem k principu fungovani senzoru je nutné vénovat pozornost spravnému vybéru
mista montaZe: / SK Vzhladom na spésob fungovania snimaca, je potrebné vybrat spravne
miesto montaZe: / HU Tekintettel az érzékeld mikédési elvére iigyeljen a régzités helyének
megfeleld kivalasztasara: / HR Zbog principa rada senzora, potrebno je obratiti pozornost
na pravilan odabir mjesta montaze: / FR En raison du principe de fonctionnement du
détecteur, il est nécessaire de faire attention au choix correct du lieu de montage : / ES
Debido al principio de funcionamiento del detector, preste atencién al lugar de su montaje:
/1T Data la modalita di funzionamento del sensore, fare attenzione a scegliere un luogo di
montaggio adatto: / RO Avand in vedere principiul de functionare a senzorului, este necesar
s3 se acorde atentie selectiei corespunzatoare a locului de montaj: / LT Dél jutiklio veikimo
principo btina atkreipti démesj | tinkama surinkimo vietos parinkima: / LV Nemot véra
sensora darbibas principu, pievérsiet uzmanibu pareizai uzstadisanas vietas izvélei: / ET
Seoses anduri t6GpShimaéttega tuleb tahelepanu péorata paigaldamise dige koha valikule:
/ PT Devido ao modo de funcionamento do sensor, é necessario prestar atencao a selecao
dum local apropriado de montagem: / BE 3-3a npbiHLbIny npaLibl AaTubika BapTa 3BsipHYLb
yBary Ha Toe, kab Bbibpaus agnasegHae Mecua 36opki: / UK 3 ornsigy Ha npuHumn pobotu
[flaTunKa, HeobXiaHO 3BepHYTY yBary Ha BUBIp BIANOBIAHOTO MicLs Anst MoHTaxy: / BG C ornepn
NPUHLMNA Ha leCTBME Ha AaTymrKa e Hi MO Aa ce 0bbpHe Ha np;

n360p Ha MACToTO Ha uHcTanupate: / SL Glede na princip delovanja senzorja je treba paziti
na pravilni izbor mesta montaZze: / BS Zbog principa rada senzora, potrebno je obratiti paznju
na pravilan odabir mjesta montaze: / SRP Zbog principa rada senzora, potrebno je obratiti
paZnju na pravilan odabir mjesta montaze: / SR Zbog principa rada senzora, potrebno je
obratiti paZnju na pravilan odabir mesta montaZe: / MK Kako pesyntat Ha npuHumnoT Ha
pabota Ha ceH3oport, noTpebHo e Aa ce obpHe BHUMaHMe Ha NpasuneH 36op Ha MecToTo
Ha Herosata MoHTaxa: / MO Avand in vedere principiul de functionare a senzorului, este
necesar sa se acorde atentie selectiei corespunzatoare a locului de montaj:

* PL - predko$¢ wykrywanego ruchu: / EN - Speed of movement to be detected / DE -
Geschwindigkeit der erfassten Bewegung: / RU - ckopocTb 06HapyX1BaeMoro ABUxXeHus:
/ CS - rychlost detekovaného pohybu: / SK - rychlost detegovania pohybu: / HU - érzékelt
mozgas sebessége: / HR - brzina otkrivenog pokreta: / FR - vitesse du mouvement
détecté: / ES - velocidad del movimiento detectado: / IT - velocita del movimento rilevato:
/ RO - viteza miscarii detectate: / LT - aptinkamo judesio greitis: / LV - konstatétas
kustibas atrums: / ET - tuvastatava liikumise kiirus: / PT - velocidade de movimento
detetado: / BE - xyTkacub BbisyneHara pyxy: / UK - weuakicTe getekrosatoro pyxy: / BG
- CKOPOCT Ha oTkp1BaHoTO AswkeHue: / SL - hitrost zaznanega gibanja: / BS - brzina
otkrivenog pokreta: / SRP - brzina otkrivenog pokreta: / SR - brzina otkrivenog pokreta:
/ MK - 6p3uHa Ha oTKpueHo aemxerbe: / MO - viteza miscarii detectate:

0,6-1,5m/s

* PL - Czujnik PIR lepiej wykrywa ruch w kierunku stycznej, a gorzej w kierunku promienia
/ EN - The PIR Motion Sensor detects movement in the direction of a tangent better
than in the direction of a radius / DE - Der PIR-Sensor erkennt Bewegungen besser
in Richtung der Tangente und schlechter in Richtung des Radius. / RU fatuuk PIR
nydwe o6HapyXu1BaeT ABUKEHUE B HANPaB/IeHUN KacaTesIbHOIA, a XyXe - B paauanbHoM
Hanpasnerun / CS PIR senzor lépe detekuje pohyb ve sméru tecny a hiF ve sméru
paprsku / SK - Snimac PIR lepSie deteguje pohybu v smere dotycnice a horsie v smere
ldca. / HU - a PIR érzékel§ az érintd irdnyl mozgasokat nagyobb, mig a sugar iranyu
mozgasokat kisebb hatékonysaggal érzékeli / HR - PIR senzor detektira bolje kretanje u
smijeru tangente, a loije u smjeru zrake / FR - Le détecteur de mouvement PIR détecte
mieux les mouvements dans la direction tangente et plus mauvais dans la direction du
rayon / ES - El detector PIR detecta mejor en sentido de tangente y peor en sentido de
radio. / IT - Il sensore PIR rileva meglio il movimento in direzione tangente e peggio in
quella del raggio / RO Senzorul cu microunde detecteaza mai bine miscarea pe directia
razei si mai greu pe directia / LT - PIR jutiklis geriau aptinka judes; liestinés kryptimi, o
blogiau spindulio kryptimi / LV - PIR sensors labak reagé uz kustibu pieskares virziena
un sliktak radiusa virziena; / ET - Andur PIR tuvastab paremini ristsuunalist liikumist ja
halvemini kiirguse suunalist / PT - O sensor PIR deteta melhor o movimento na direcao
da tangente e pior na direcao do raio / BE - [latubik PIR nenw sbisiynsie pyx na KipyHKy
[aTbluHa, a ropiu na kipyHky npamensi / UK - [latuuk PIR kpaliie BUSIBASIE pyX B HAanpsiMKy
[0TUYHOI, | Tiple B Hanpsimky pagiyca / BG - [latumkst PIR oTkpusa no-gobpe asuxexmne
B MOCOKA Ha [ONMpaTenHaTa 1 no-oLwo B nocokara Ha paauyca / SL - Senzor PIR bolje
zaznava gibanje v smeri tangente, slabSe pa v smeri sevanja / BS - PIR senzor detektuje
bolje kretanje u smjeru tangente, a losije u smjeru zrake / SRP - PIR senzor detektira
bolje kretanje u smjeru tangente, a losije u smjeru zrake / SR - PIR senzor detektuje
bolje kretanje u pravcu tangente, a losije u pravcu zrake / MK - MNP cenzop nogo6po ro
[leTeKTVpa ABMXEH-ETO BO HACOKaTa Ha 3pak 1 MoJIoLwo BO HacokaTa Ha / MO Senzorul cu
microunde detecteaza mai bine miscarea pe directia razei si mai greu pe directia
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 PL Czutosc czujnika (zdolno$c¢ wykrywania ruchu) zmienia sie w zaleznosci od temperatury
otoczenia. / EN Sensor sensitivity (movement detection capability) changes with ambient
temperature. / DE Die Empfindlichkeit des Sensors (Bewegungserkennungsfahigkeit)
variiert je nach Umgebungstemperatur. / RU YyscTeutensHocTs gatumka (cnocobHocTe
o6HapyxeHWsi ABUXeHMs!) M3MEHSIETCs B 3aBMCMOCTM OT TeMrnepaTypbl OKpyXeHus. /
CS Citlivost senzoru (schopnost detekce pohybu) zavisi na okolni teploté. / SK Citlivost
snimaca (schopnost detekcie pohybu) sa meni v zavislosti na teplote prostredia. / HU
Az érzékeld érzékenysége (mozgasérzékelési képessége] a kérnyezeti hémérséklettsl
fligg. / HR Osjetljivost senzora (sposobnost detekcije pokreta) varira ovisno o temperaturi
okoline. / FR La sensibilité du détecteur (capacité de détection de mouvement] varie
en fonction de la température ambiante. / ES El sensibilidad del detector (capacidad
de deteccion de movimiento) cambia en funcion de la temperatura ambiente. / IT
La sensibilita del sensore (la capacita di rilevare il movimento) varia a seconda della
temperatura dellambiente. / RO Sensibilitatea senzorului (capacitatea de detectare a
miscarii) variaza in functie de temperatura ambianta. / LT Jutiklio jautrumas (judesio
aptikimo galimybé) keiciasi priklausomai nuo aplinkos temperatiros. / LV sensora
jutigums (kustibas noteik$anas spéja) mainas atkariba no apkartéjas temperatras; / ET
Anduri tundlikkus (liikumise tuvastusvoime) muutub keskkonna temperatuurist saltuvalt.
/ PT A sensibilidade (aptidao para detetar movimento) do sensor varia em funcao da
temperatura do ambiente. / BE ApuyBanbHacub AaTdbika (3[0bHACUb BbISYAEHHS
pyxy) 3MmsHsieuua ¥ 3anexHacui ag Tamnepatypbl atausHhs. / UK Yytausicts gatunka
(MoXMBICTL BUSIBNIEHHS PyXy) 3aNeXuTh Bif TeMNEpaTypy HaBKOJMLIHBOTO CepPE/OBMLA.
/ BG YyscTBUTENHOCTTa Ha laTumKa (CnoCOBHOCT 3a oTKpUBaHe Ha ABUXeHe) Bapupa B
3aBMCUMOCT OT OkoHaTa Temnepatypa. / SL ObCutljivost senzorja (zmoznost zaznavanja
gibanja) se spreminja s temperaturo okolice. / BS Osjetljivost senzora (sposobnost
detekcije pokreta) varira zavisno od temperature okoline. / SRP Osjetljivost senzora
(sposobnost detekcije pokreta) varira zavisno od temperature okoline. / SR Osjetljivost
senzora (sposobnost detekcije pokreta) varira zavisno od temperature okoline. / MK
CeH3UTMBHOCTa Ha CeH30poT (criocoBHOCT 3a feTekumja Ha fBuUXerse) Bapupa Bo
3aBMCHOCT 0f Temneparypara Ha okonunara. / MO Sensibilitatea senzorului (capacitatea
de detectare a miscarii) variaza in functie de temperatura ambianta.

¢ PL Maksymalny zasieg wykrywania ruchu: / EN Maximum motion sensor range
/ DE Maximale Erfassungsreichweite: / RU MakcumanbHasi aansHoCT 0GHapyxeHns
nBuxeruns: / CS Maximalni rozsah detekce pohybu: / SK Maximalny dosah detekcie
pohybu: / HU A mozgas érzékelésének maximalis tavolsaga: / HR Maksimalni raspon
detekcije pokreta: / FR Portée maximale de détection de mouvement: / ES Alcance
maximo de deteccion de movimiento: /IT Portata massima di rilevamento del movimento:
/RO Raza maxima de detectare a miscarii: / LT DidZiausias judéjimo aptikimo diapazonas:
/ LV maksimalais sensora darbibas radiuss: / ET Liikumise tuvastusala maksimaalne
ulatus: / PT Alcance maximo de detecdo de movimento: / BE MakciManbHbl pagblyc
Y. pyxy: / UK Makc i papiyc pyxy: / BG Makcumanen obxsat
Ha AeTtekums Ha gewkenue: / SL Maskimalni doseg zaznavanja gibanja: / BS Maksimalni
obim detekcije pokreta : / SRP Maksimalni obim detekcije pokreta : / SR Maksimalni
obim detekcije pokreta : / MK MakcumaneH oncer Ha fetekuuja Ha gguketbe : / MO Raza
maxima de detectare a miscarii:

1,8-2,5m

< ————
3 m|_ 12m

PL Unikaj o$wietlania czujnika przez zrédta $wiatta / EN Avoid
illuminating the Sensor with other light sources / DE
Vermeiden Sie, den Sensor mit Lichtquellen zu beleuchten. /
RU Vis6eraiite ocBeTneHns gatynka uctouHukamu ceeta / CS
Vyhnéte se osvétleni senzoru svételnymi zdroji / SK Zabrarite,
aby bol snimac osvetleny zdrojmi svetla. / HU Az érzékel6t ne
vilagitsa meg fényforrassal / HR Izbjegavajte osvjetljavanje
senzora pomocu izvora svjetlosti / FR Eviter Uéclairage du
détecteur par des sources lumineuses / ES Evite iluminar el
detector con las fuentes de luz. / IT Evitare lilluminazione del sensore con sorgenti
luminose / RO Evitati iluminarea senzorului de surse de lumina / LT Venkite apSviesti jutiklj
Sviesos Saltiniais / LV izvairieties no sensora apgaismosanas ar gaismas avotiem; / ET Valdi
anduri valgusallika [abi valgustamist / PT Evitar a iluminacao do sensor com fontes de luz
/ BE Masbsraiile acBsTieHHs AaTtubika KpbiHiuain cestna / UK YHukaitte ocBiTneHHs
patunka mxepenamn csitia / BG Ws6sreaiite ocBeTsBaHe Ha AaTuMka OT W3TOYHUK Ha
cetmHa / SL Preprecujte osvetljevanje senzorja z viri svetlobe / BS Izbjegavajte
osvjetljenje senzora pomocu izvora svijetlosti / SRP Izbjegavajte osvjetljavanje senzora
pomocu izvora svjetlosti / SR Izbegavaijte osvetljenje senzora pomocu izvora svetlosti / MK
W36erHyBajTe ocBeTyBatbe Ha CEH30POT CO M3BOPU Ha cBeTauHa / MO Evitati iluminarea
senzorului de surse de lumina
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PL Unikaj montazu czujnika w poblizu zrédet ciepta, tj.
grzejnikow,  urzadzen  klimatyzacyjnych,  wylotéw
wentylacji, zrodet $wiatta, etc. / EN Avoid installing the
Sensor near heat sources like heaters, air conditioners,
air duct outlets, light sources, etc. / DE Vermeiden Sie die
Installation des Sensors in der Nahe von Warmequellen
wie Heizkérpern, Klimaanlagen, Liftungsauslassen,
Lichtquellen usw. / RU He ycraHaenuBaiite AaTumk
B6nM3n ncToyHuko Tenna, T.e. 6atapeil,  cuctem
KOHAMUMOHMPOBAHMS, BEHTUAALIMOHHBIX BO3AYXOBOA0B,
ucTouHukos ceeta u ap. / CS Neinstalujte senzor v blizkosti zdrojl tepla, tj. radiatord,
klimatizaénich zafizeni, vétracich otvorli, svételnych zdrojd atd. / SK Snimac
nemontujte v blizkosti zdrojov tepla, tzn. radiatorov, klimatizacnych jednotiek, vyvodov
ventilacie, zdrojov svetla ap. / HU Az érzékelét ne telepitse héforrasokhoz, pl.
flittestekhez, klimaberend khez, szelldzényilasokhoz, stb. kdzelébe. / HR
Izbjegavajte montazu senzora u blizini izvora topline, npr. grijaca, klima uredaja,
ventilacijskih otvora, izvora svjetlosti itd. / FR Eviter de monter le détecteur & proximité
de sources de chaleur telles que radiateurs, climatiseurs, sorties de ventilation,
sources de lumiére, etc. / ES Evite el montaje del detector cerca de las fuentes de calor,
es decir, radiadores, equipos de aire acondicionado, salidas de ventilacion, fuentes de
luz, etc. / IT Evitare il montaggio del sensore in prossimita di sorgenti di calore, ovvero
termosifoni, impianti di aria condizionata, uscite delle canne di ventilazione, sorgenti
luminose, ecc. / RO Evitati instalarea senzorului in apropierea surselor de caldura, cum
ar fi de exemplu incalzitoare, aparate de aer conditionat, guri de ventilatie, surse de
lumina etc. / LT Venkite sumontuoti jutiklj prie Silumos 3altiniu, t.y. radiatoriy, oro
kondicionavimo jrenginiu, védinimo angu, Sviesos 3altiniy ir kt. / LV izvairieties no
sensora uzstadiSanas siltuma avotu, pieméram, radiatoru, gaisa kondicionésanas
iekartu, ventilacijas izvades vietu, gaismas avotu u. tml. tuvuma; / ET Valdi anduri
paigaldamist soojusallikate, st radiaatorite, kliimaseadmete, ventilatsiooniavade,
valgusallikate, jne, ldhedusse. / PT Evitar a instalacdo do sensor na proximidade de
fontes de luz tais com radiadores, aparelhos de ar condicionado, grelhas de ventilacao,
fontes de luz, etc. / BE Masbaraiiue 360pki Aatubika nabnisy KpbiHiL uanna, r. 3H.
6aTapai, KaHablLbIAHepay NaseTpa, BEHTLINALLIAHBIX aATyAiH, KpbIHiY ceaTna ir. 4. / UK
He BcTaHoBnoiiTe patumk nobnusy [kepen Tenna, Hanpuknag, papiatopis,
KOHAWLIOHEpiB, BEHTWUAALiiHMX oTBOpiB, Axepen csitna Towo. / BG Wsbsrsaiite
VHCTaNMpaHeTo Ha fAatyuka 61430 [0 W3TOYHMUM Ha TOMAWHA, T.e. Harpesatenu,
KAUMATUYHM YCTPOIICTBA, BEHTUNALIMOHHM OTBOPW, U3TOUHULM Ha cBeTAMHa 1 Ap. / SL Ne
namescajte senzorja v bliZini virov toplote, npr. grelnikov, klimatskih naprav,
prezracevalnih odprtin, virov svetlobe itd. / BS Izbjegavajte montazu senzora u blizini
izvora toplote, npr. grejaca, klima uredaja, ventilacionih otvora, izvora svijetlosti itd. /
SRP Izbjegavajte montaZu senzora u blizini izvora topline, npr. grijaca, klima uredaja,
ventilacijskih otvora, izvora svjetlosti itd. / SR Izbegavajte montazu senzora u blizini
izvora toplote, npr. grejaca, klima uredaja, ventilacionih otvora, izvora svetlosti itd. / MK
N36ertyBajTe a ro MOHTUPaTE CEH30POT B/IN3Y 10 M3BOPY Ha TOM/INHA, OAHOCHO rpejaun,
YPeau 3a KAuMaTU3aunja, MecTa 3a BeHTUNauMja, W3B0pn Ha ceeTinHa UTH. / MO Evitati
instalarea senzorului in apropierea surselor de caldura, cum ar fi de exemplu
incalzitoare, aparate de aer conditionat, guri de ventilatie, surse de lumina etc.

*PL Instrukcja montazu / EN Assembly instruction / DE Montageanleitung / RU
WHcTpykumst no ycraHoeke / €S Montazni ndvod / SK Montézna prirucka / HU Régzitési
utmutaté / HR Upute za montazu / FR Instruction de montage / ES Manual de montaje
/IT Istruzioni di montaggio / RO Instructiuni de montaj / LT Montavimo instrukcija /
LV Montazas instrukcija / ET Paigaldamise juhend / PT Instrucdes de montagem / BE
IHcTpykubis 360pki / UK IHCTpyKUist 3 ycTaHosku / BG MHcTpykums 3a MoHTax / SL Navodila
za montazo / BS Upute za montazu / SRP Uputstva za montazu / SR Uputstva za montazu
/ MK Upatstva za sobranie / MO Instructiuni de montaj:

OFF
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PL Nie przekracza¢ podanego maksymalnego obciazenia / EN Do not allow loads
higher than the maximum load / DE Die angegebene maximale Belastung darf
nicht tiberschritten werden. / RU Henb3si npeBbiluath ykasaHHylo MakcuMasbHyo
Harpysky / CS Neprekralujte stanovené maximalni zatizeni / SK Nepresahujte
maximéalne pripustné zatazenie. / HU Ne [épje tul a megadott maximélis terhelhetdséget / HR
Nemojte prekoraciti propisano maksimalno optereé¢enje / FR Ne pas dépasser la charge
maximale spécifiée / ES No exceda la carga maxima especificada. / IT Non superare il carico
massimo indicato / RO Nu depasiti sarcina maxima indicatd / LT Nevirykite nurodytos
didZiausios apkrovos / LV neparsniedziet noradito maksimalo slodzi; / ET Nemojte prekoraciti
propisano maksimalno opterecenje / PT Nao ultrapassar a carga méaxima indicada. / BE He
nepasbiliaub NakasaHail MakciManbHaii Harpyski / UK He nepeswwyitte nogaHoro
MakcMManbHOro HagaHTaxeHHs / BG He npesuwasaiite onpeaeneHoTo MakcuManHo
HatosapsaHe. / SL Ne prekoracujte podane maksimalne obremenitve / BS Nemojte prekoraciti
propisano maksimalno opterecenje / SRP Nemojte prekoraciti propisano maksimalno
opterecenje/ SR Nemojte prekoraciti propisano maksimalno opterecenje / MK [a He ce
HaJMWHYBa OfipefieH MakcMyM orTosapysarbe / MO Nu depasiti sarcina maxima indicata

PL Przed podtaczeniem zasilania sprawdzi¢ poprawnos¢ montazu / EN Prior to

connecting the power supply, check installation for correctness / DE Uberpriifen Sie

vor dem Anschluss des Sensors an die Stromversorgung die korrekte Montage. /

RU Tlepesy MoaKsIioueHneM MUTaHUA HEOBXOAMMO MPOBEPUTb MPaBUAbHOCTD
MoHTaxa / CS PFed pripojenim napajeni zkontrolujte, zda byla montaz provedena spravné / SK
Pred tym, neZ snimac pripojite k el. napétiu, skontrolujte, ¢i je montaz vykonana spravne. / HU
Az aramellatas csatlakoztatasa elétt ellendrizze a rogzités helyességét / HR Provjerite ispravnu
montaZu prije spajanja napajanja / FR Vérifier que le montage est correct avant de brancher la
tension électrique / ES Antes de conectar la alimentacion, compruebe el montaje efectuado. /
IT Prima di collegare lalimentazione verificare la correttezza del montaggio / RO Tnainte de a
racorda sursa de alimentare, verificati corectitudinea montajului / LT Pries prijungdami
maitinimo Saltinj, patikrinkite surinkimo teisinguma. / LV pirms baroanas pieslégsanas
parbaudiet uzstadisanas pareizibu. / ET Provjerite ispravnu montazu prije spajanja napajanja /
PT Antes de ligar a alimentacdo elétrica, verificar se o aparelho foi corretamente montado. / BE
IMepap nako43HHEM 3M1eKTpacinkaBaHHs BapTa npasepbiLs npasinbHactyb 36opki /UK Mepen

NIAKMIOYEHHAM [0 AKEepena XMBNeHHs, NepesipTe NpaBunbHICTL MoHTaxy / BG Mposepete
NPaBUHOTO MHCTanMpaHe, npegu Aa cBbpxete 3axpansadeto / SL Pred priklopom na
napajanje preverite pravilnost montaze / BS Provijerite ispravnost montaZze prije povezivanja
napajanja / SRP Provjerite ispravnu montaZu prije spajanja napajanja/ SR Proverite ispravnost
montaZe pre povezivanja napajanja / MK [Mposepete ja TouHata wHCTanauvja nped fa ro
npukyunTe  Hanojysarbeto / MO inainte de a racorda sursa de alimentare, verificati
corectitudinea montajului

PL USTAWIENIA CZUJKI RUCHU / EN MICROWAVE MOTION SENSOR SETTINGS /

DE EINSTELLUNGEN DES BEWEGUNGSSENSORS / RU HACTPOVIKY JATUMKA

OBVXKEHUS / €S NASTAVENI SNIMAGE POHYBU / SK NASTAVENIE SENZORA

POHYBU / HU MOZGASERZEKELG BEALLITASA / HR POSTAVKE SENZORA
POKRETA / FR REGLAGES DU DETECTEUR DE MOUVEMENT / ES AJUSTES DEL DETECTOR
DE MOVIMIENTO / IT IMPOSTAZIONI DEL SENSORE DI MOVIMENTO / RO SETAREA
SENZORULUI DE MISCARE / LT JUDESIO JUTIKLIO NUSTATYMAI / LV KUSTIBAS SENSORA
IESTATIJUMI / ET POSTAVKE SENZORA POKRETA / PT AJUSTE DO SENSOR DE MOVIMENTO
/ BE HATIATIA IATYbIKA PYXY / UK HATALUTYBAHHS [IATYVKA PYXY / BG HACTPOVIKA HA
[ATYNKA 3A [IBUKEHUE / SL NASTAVITVE DETEKTORJA GIBANJA / BS POSTAVKE
SENZORA POKRETA / SRP POSTAVKE SENZORA POKRETA / SR POSTAVKE SENZORA
POKRETA / MK MOCTABKY 3A CEH30P 3A [IBUXKEHE / MO SETAREA SENZORULUI DE
MISCARE

LUX/Light/Daylight sensor

PL - czujnik $wiatta dziennego. / EN - a Daylight Sensor / DE - Tageslichtsensor. / RU - gatunk
naHesHoro ceeta. / €S - senzor denniho svétla. / SK - snimac denného svetla. / HU - nappali
fényérzékeld. / HR - senzor dnevnog svjetla. / FR - capteur de lumiére naturelle. / ES - sensor
de luz diurna. / IT - sensore di luce diurna. / RO - senzor de lumina de zi. / LT - dienos Sviesos
jutiklis. / LV - dienas gaismas sensors. / ET - senzor dnevnog svjetla. / PT - sensor de dia.
/ BE - patublk n3énHara ceatna / UK - patumk pewHoro ceitna. / BG - natunk 3a aHeBHaTta
csetmHa. / SL - senzor dnevne svetlobe. / BS - senzor dnevne svijetlosti. / SRP - senzor
dnevnog svjetla. / SR - senzor dnevne svetlosti. / MK - censop 3a aHesHa csetvHa. / MO -
senzor de lumina de zi.

PL Zakres regulacji: / EN Control range: / DE Einstellbereich: / RU [lnanasou perynmposku:
/ CS Rozsah nastaveni: / SK Rozsah nastavenia: / HU Beallitasi tartoméany: / HR Raspon
regulacije: / FR Plage de réglage : / ES Ambito de ajuste: / IT Intervallo di regolazione:
/ RO Interval de reglare: / LT Reguliavimo intervalas: / LV Regulédanas diapazons:
/ET Raspon regulacije: / PT Ambito de ajuste: / BE [Jbianason parynssans: / UK Peryniosanhs
iHTeHcBHOCTI caiTna: / BG O6xBar Ha HacTpoiika: / SL Razpon nastavitev: / BS Obim regulacije:
/SRP / SR Obim regulacije: / MK Oncer Ha perynauuja: / MO Interval de reglare:

3-2000 Ix

&, =N

1

PL UWAGA: czujnik Swiatta dziennego decyduje o zataczeniu oprawy tylko wtedy gdy jest ona
wytaczona. Po zataczeniu oprawy czujnik $wiatta dziennego jest nieaktywny. / EN NOTE: The
Daylight Sensor triggers the fixture only when the fixture is off. Once the fixture is turned on,
the Daylight Sensor is not active. / DE ACHTUNG: Der Tageslichtsensor entscheidet {iber
das Einschalten der Leuchte nur dann, wenn sie ausgeschaltet ist. Nach dem Einschalten
der Leuchte ist der Tageslichtsensor inaktiv. / RU BHUMAHWE: patuuk gHesHoro cseTa
NPUHUMAET pelUeHme O BKIIUEHNM CBETU/IbHMKA TObKO TOFAA, KOrAa OH BbikiloueH. Mocne
BK/IIOYEHNS CBETUNBHMKA AATYMK JHEBHOMO cBeTa - HeakTuBHbIN. / CS POZOR: senzor denniho
svétla rozhoduje o zapnuti svitidlo pouze tehdy, kdyZ je vypnuto. Po zapnuti svitidla je senzor
denniho svétla neaktivni. / SK POZOR: snimac svetla rozhoduje o zapnuti osvetlenia iba vtedy,
ked je osvetlenie vypnuté. Ked je osvetlenie zapnuté, snima& denného svetla nie je aktivny. /
HU FIGYELEM: a nappali fényérzékeld csak bekapcsolt allapotban dént a lampafoglalat
bekapcsolasarol. A lampafoglalat bekapcsolasat kévetden a nappali fényérzékeld inaktiv. /
HR PAZNJA: senzor dnevnog svjetla odlucuje da se svjetiljka ukljuci samo kad je iskljucena.
/ FR NOTE : le détecteur de lumiére naturelle ne décide d'allumer le spot LED que lorsqu'il
est éteint. Lorsque le spot LED est allumé, le détecteur de lumiére naturelle est désactivé. /
ES NOTA: el sensor de luz diurna decide sobre la activacion del foco solo cuando éste esta
apagado. Una vez activado el foco, el sensor de luz diurna estd inactivo. / IT ATTENZIONE: il
sensore di luce diurna accende lapparecchio d'illuminazione solo quando & spento. Dopo
laccensione dell'apparecchio il sensore di luce diurna @ inattivo. / RO ATENTIE: senzorul de
lumina de zi decide aprinderea corpului de iluminat numai in cazul in care acesta este oprit.
Dupa pornirea corpului de iluminat, senzorul de lumina de zi este inactiv. / LT DEMESIO: dienos
Sviesos jutiklis nusprendzia, kad Sviestuvas turi bti jjungtas tik tada, kai jis yra iSjungtas.
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ljungus Sviestuva, dienos viesos jutiklis neaktyvus. / LV PIEZIME. Dienas gaismas sensors
gaismekli ieslédz tikai tad, ja gaismeklis ir bijis izslégts. Péc ta ieslégSanas dienas gaismas
sensors ir neaktivs. / ET PAZNJA: senzor dnevnog svjetla odlucuje da se svjetiljka ukljuci samo
kad je isklju¢ena. / PT NOTA: o sensor de dia s6 decide sobre a ativacao da luminaria quando a
mesma estiver desativada. Depois de ativada a luminaria, o sensor de dia esta desativado. / BE
YBATA: patubik j3éHHara CBATNa Bblpalliae npa yKio4YaHHe CBALINbHIKA TONbKI Tadbl, kani EH
yKJllodaHbl. Macns yko4saHHs CBALINbHIKA AaT4bIK A38HHara cBsiTia HeakTblyHbl. / UK YBATA:
[IaT4UK [IEHHOTO CBIT/a BMUKAE CBITUMbHUK NIMLLIE TOZ], KON BiH BUMKHEHNIA. [Ticns yBiMKHeHHS!
CBITWIbHMKA [aTYMK fieHHOro CBiTna ctae HeaktweHuM. / BG SABEJIEXKA: Jatunkest 3a
[IHEBHa CBET/IMHA PeLIaBa 3a BK/I0YBaHE Ha 0CBET/IEHUETO CaMo, KOraTo To e U3kitiodeHo. Cresy
BK/lOYBaHe Ha 0CBETUTENHOTO TANO JaTHUKLT 3a AHeBHaTa CBeTNWHa e HeakTueeH. / SL POZOR:
senzor za dnevno svetlobo se odloci, da mora biti svetilka vklopljena samo, ko je izklopljena.
Po vklopu svetila je senzor dnevne svetlobe neaktiven. / BS PAZNJA: senzor dnevne svijetlosti
odlucuje da se svietiljka ukljuci samo kad je iskljucena. / SRP PAZNJA: senzor dnevnog svjetla
odlucuje da se svietiljka ukljuci samo kad je iskljucena./ SR PAZNJA: senzor dnevne svetlosti
odlucuje da se svetiljka ukljuci samo kad je isklju¢ena. / MK BHIMAHWE: cen3opor 3a aHesHa
CBeTKa OfyTyuM fleka cBeTUKaTa Tpeba Aa ce BIlyun camo Kora e uckiyyena. o BriydyBarbeTo
Ha CBETUJIKATa CeH30pOT 3a AHEBHa CBET/MHA He e akTuseH / MO ATENTIE: senzorul de lumina
de zi decide aprinderea corpului de iluminat numai in cazul in care acesta este oprit. Dupa
pornirea corpului de iluminat, senzorul de lumina de zi este inactiv.

TIME/Hold Time

PL- czas (T1) podtrzymania $wiecenia po zaniku ruchu. / EN - sustained light time (T1)
once movement ceased / DE - Zeit (T1) zum Halten des Lichts nach dem Verschwinden der
Bewegung. / RU - Bpemst (T1) nopaepxaHus ocBeLLeHns nocne npekpaLuenus asuxenuns. / CS
- ¢as (T1) zapnuti svétla po zaniku pohybu. / SK - trvanie (T1) svietenia, ked' prestane pohyb.
/ HU - vilagitési id8 (T1) a mozgas abbamaradasat kéveten. / HR - vrijeme (T1) odrzavanja
svjetla nakon nestanka pokreta. / FR - temps (T1) de maintien de [éclairage apres la fin
de mouvement. / ES - tiempo (T1) de luz de reserva una vez desaparecido el movimiento.
/1T - tempo (T1) d'illuminazione dopo linterruzione del movimento. / RO - timp (T1) de
sustinere a aprinderii dupa disparitia miscarii. / LT - Sviesos i$laikymo laikas (T1) po judéjimo
iSnykimo. / LV — gaismas uzturésanas laiks (T1) péc kustibas beigam. / ET - vrijeme (T1)
odrZavanja svjetla nakon nestanka pokreta. / PT - tempo (T1) de iluminacao depois de parado
o movimento. / BE - yac (T1) nagrpeiMki cesiuaHHs nacns cnbideHHs pyxy. / UK - vac (T1),
3aTPUMKM OCBITNIEHHS MiCAs 3HMKHeHHs pyxy. / BG — Bpeme (T1) Ha cBeTeHe cnen cnvpaHe
Ha pevkerueto. / SL - Cas (T1) trajanja svetenja po prenehanju gibanja. / BS - vijreme (T1)
odrZavanja svijetlosti nakon nestanka pokreta. / SRP - vrijeme (T1) odrZavanja svjetla nakon
nestanka pokreta./ SR - vreme (T1) odrzavanja svetlosti nakon nestanka pokreta. / MK - speme
(T1) Ha oppxyBatbe Ha CBETAMHATA MO MCHE3HYBaHETO Ha Agikerbeto. / MO - timp (T1) de
sustinere a aprinderii dupa disparitia miscarii.

PL Zakres regulacji: / EN Control range: / DE Einstellbereich: / RU [lnanasoH perynuposku:
/ CS Rozsah nastaveni: / SK Rozsah nastavenia: / HU Beallitasi tartomany: / HR Raspon
regulacije: / FR Plage de réglage : / ES Ambito de ajuste: / IT Intervallo di regolazione:
/ RO Interval de reglare: / LT Reguliavimo intervalas: / LV Regulésanas diapazons:
/ET Raspon regulacije: / PT Ambito de ajuste: / BE Jpianason parynssanis: / UK PeryniosanHs
iHTeHcuBHOCTI cBiTna: / BG O6xear Ha HacTpoiika: / SL Razpon nastavitev: / BS Obim regulacije:
/SRP / SR Obim regulacije: / MK Oncer Ha perynauuja: / MO Interval de reglare:

Min.10sect3sec;
Max.15min*2min

5 min

PL Pasywny czujnik ruchu na podczerwien / EN Passive Infrared Motion Sensor /

DE Passiver Infrarot-Bewegungssensor / RU MaccuBHbii MHdpakpacHbii AaT4mk

nBwkenus / CS Pasivni infralerveny senzor pohybu / SK Pasivny snima¢ pohybu na

infraervené svetlo / HU Passziv, infravirés mozgasérzékeld / HR Pasivni
infracrveni senzor pokreta / FR Détecteur de mouvement passif & infrarouge / ES Detector de
movimiento por infrarrojos pasivo. / IT Sensore di movimento passivo a infrarosse / RO Senzor
de miscare cuinfrarosu pasiv/ LT Pasyvus infraraudonuju spinduliu judesio jutiklis / LV Pasivais
infrasarkanais kustibas sensors / ET Pasivni infracrveni senzor pokreta / PT Sensor de
movimento passivo por infravermelhos / BE MaciyHbl gatublk pyxy Ha iHdpaubipoHae
BbinpamsiHeHHe / UK MacusHuii inppadepsoHuit aatunk pyxy / BG Macueen uHppadepseH
[atuvk 3a aswkenue / SL Pasivni infrardedi senzor gibanja / BS Pasivni infracrveni senzor
pokreta / SRP / SR Pasivni infracrveni senzor pokreta / MK MacuseH nHdpaupseH ceHsop 3a
nevxerbe / MO Pasivni infracrveni senzor pokreta

@ LED O PL Maksymalne dopuszczalne obciazenie czujnika zrédtami LED lub
max Swietldwkami. Nie wolno przekracza¢ podanych wartosci. / EN
Sensor max permissible load by LED or fluorescent lamps
Exceeding the given values is not allowed / DE Maximal zulissige Belastung des
Sensors mit LED-Quellen oder Leuchtstofflampen. Die angegebenen Werte diirfen nicht
liberschritten werden. / RU MakcuManbHo onycTvMas Harpyska Ha Aarimk OT UCTOHHUKOB
CBETOAMOAHOMO /6O  SIIOMUHECLIEHTHOTO  OC Henb3si np!
3HaueHus. / CS Maximalni pFipustné zatizeni snimace zdroji LED nebo zar\vkaml Uvedené
hodnoty nesmi byt piekroceny. / SK Maximalna pripustné zatazenie snimaca zdrojmi LED alebo
Ziarivkami. Nepresahujte uvedené hodnoty. / HU Az érzékeld maximalis megengedett, LED
fényforrasokkal és fénycsovekkel valé terhelhetésége. Tilos tallépni a megadott értékeket./ HR
Maksimalno dopusteno opterecenje senzora LED izvorima ili fluorescentnim svjetiljkama.
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Navedene vrijednosti ne smije se prekoraciti. / FR Charge maximale admissible du détecteur
avec des sources LED ou des lampes fluorescentes. Ne pas dépasser les valeurs indiquées. /
ES La carga maxima permitida del detector con fuentes LED o fluorescentes. No exceda los
valores especificados. / IT Carico massimo ammissibile del sensore con sorgenti a LED oppure
con lampade fluorescenti. Non superare i valori indicati./ RO Incircarea maxima admisd a
senzorului cu surse LED sau lampi fluorescente. Valorile indicate nu trebuie depasite. / LT
DidZiausia leistina jutiklio apkrova su LED Saltiniais arba fluorescentinémis lempomis.
Negalima viréyti maksimalios vertés./ LV Maksimala pielaujama sensora noslodze ar LED
gaismas avotiem vai luminescences spuldzém. Nedrikst parsniegt noraditas vértibas. / ET
Maksimalno dopusteno opterecenje senzora LED izvorima ili fluorescentnim svjetiljkama.
Navedene vrijednosti ne smije se prekoraciti. / PT Carga maxima admissivel do sensor com
fontes de luz LED ou ldmpadas fluorescentes. Nao se deve exceder os valores indicados. / BE
MakciManbHasi fanylwyanbHas Harpyska fAatubika CBSTAOABIEAHBIMI  KpbiHiLaMmi abo
naMnadkami  3abapansieuua nepasblwalb asHavadbis 3HaudnHi. / UK MakcumansHe
[0MyCTUME HABAHTAXEHHS IaT4MKa CBITNIOAIOAHMM [KEPenaMm CBITNa Ui JIOMIHECLeHTHUMM
namnamu. 3abopoHeHo nepesulyBaTM nojaHi 3HaueHs. / BG MakcumanHo gonyctumo
HaToBapBaHe Ha Jatunka ¢ LED M3TOYHMUM Ha CBETAMHA MM C NlyMUHECLEHTHU namnu. He
61Ba Aa ce HapBuLwaBaT nocouenuTe croiHocTy. / SL Najvedja dovoljena obremenitev senzorja
z viri LED ali fluorescenénimi sijalkami. Ne sme se prekoracevati podanih vrednosti. / BS
Maksimalno dopusteno opterecenje senzora LED izvorima ili fluorescentnim svjetiljkama.
Navedene vrijednosti ne smije se prekoraciti. / SRP Maksimalno dopusteno opterecenje
senzora sijalicama. Navedene vrijednosti ne smije se prekoraciti. / SR Maksimalno dopusteno
opterecenje senzora LED izvorima ili fluorescentnim svetiljkama. Navedene vrednosti ne sme
se prekoraciti. / MK MakciManHo f10380n1eHo onToBapyBakse Ha cen3opot co LED ussopy nn
dnyopectieHTHI cBeTUnku. [laneHnTe BpeAHOCTV He CMeat Aa ce HaaMmuHar. / MO incarcarea
maxima admisa a senzorului cu becuri. Valorile indicate nu trebuie depasite.

@ max @ PL Maksymalne dopuszczalne obciazenie czujnika zaréwkami. Nie
= wolno przekracza¢ podanych wartosci. / EN Sensor maximum
permissible load by bulbs. Exceeding the given values is not allowed / DE Maximal
zuldssige Belastung des Sensors mit Gliihlampen. Die angegebenen Werte diirfen
nicht Uberschritten werden. / RU MakcuManbHo gonyctMasi Harpyska Ha AaTyvk oT iamr.
Henb3si npesblwath ykasaHHble 3HaueHnsi. / CS Maximalni pripustné zatizeni senzoru
Zarovkami. Uvedené hodnoty nesmi byt prekroceny. / SK Maximalne pripustné zatazenie
snimaca Ziarovkami. Nepresahujte uvedené hodnoty. / HU Az érzékelé maximalis megengedett,
fénykortékkel valé terhelhetésége. Tilos tallépni a megadott értékeket. / HR Maksimalno
dopusteno opterecenje senzora zaruljama. Navedene vrijednosti ne smije se prekoraciti. / FR
Charge maximale admissible du détecteur avec les ampoules électriques. Ne pas dépasser les
valeurs indiquées. / ES La carga maxima permitida del sensor con bombillas. No exceda los
valores especificados. / IT Carico massimo ammissibile del sensore con lampadine. Non
superare i valori indicati. / RO Incarcarea maxima admisa a senzorului cu becuri. Valorile
indicate nu trebuie depasite. / LT DidZiausia leistina jutiklio apkrova lemputémis. Negalima
virdyti maksimalios vertés. / LV Maksimala pielaujama sensora noslodze ar spuldzem.
Nedrikst parsniegt noraditas vértibas. / ET Maksimalno dopusteno opterecenje senzora
Zzaruljama. Navedene vrijednosti ne smije se prekoraciti. / PT Carga maxima admissivel do
sensor com ldmpadas incandescentes. Nao se deve exceder os valores indicados. / BE
MakciManbHasi ganyliyansHasi Harpyska farubika nsMnaukami. 3abapansielua nepasbiluats
asHavaHbls 3HausHHi. / UK MakcuManbHe [ONyCTVMe HaBaHTaXeHHsi faTdinka famnamin
posxaptoBaHHs. 3a6opoHeHo nepeBuLLyBaTV NoAaHi 3HauenHs. / BG Makcuman+o gonyctumo
HaToBapBaHe Ha AaTuka ¢ kpylku. He busa aa ce HafBMLIABaT nocodeHuTe cToiHocTy. / SL
Najvecja dovoljena obremenitev senzorja z Zarnicami. Ne sme se prekoracevati podanih
vrednosti. / BS Maksimalno dopusteno opterecenje senzora sijalicama. Navedene vrijednosti
ne smije se prekoraciti. / SRP Maksimalno dopusteno opterecenje senzora sijalicama.
Navedene vrijednosti ne smije se prekoraciti. / SR Maksimalno dopusteno opterecenje senzora
sijalicama. Navedene vrednosti ne sme se prekoraciti. / MK Makcumanto fossoneHo
OnToBapyBakbe Ha CEH30POT Co cujanuuy. [laieHnTe BDeIHOCTM He cMeaT Aa ce HaamuHaT. / MO
incarcarea maxima admisa a senzorului cu becuri. Valorile indicate nu trebuie depasite.

\ DE Verwenden Sie nur runde Kabel, um das Gerat anzuschliefien / RU

[ns nogknioyeHUs yCTPOMCTBa MCMONb3YiATe TONbKO KpyrAble kabenu / CS
K zapojeni zafizeni pouzivejte vyhradné kulaté kabely / SK Zariadenie k el. napatiu
pripéjajte iba pomocou okruhlych vodicov / HU A termék csatlakoztatasakor kizaro
kerek vezetéket hasznaljon / HR Za prikljucivanje uredaja koristite samo okrugle cijevi
/ FR Pour raccorder le matériel n'utiliser que des cables ronds / ES Para conectar el
aparato se deben usar solo conductos redondos / IT Usare solo cavi tondi per collegare
il prodotto / RO Utilizati numai cabluri rotunde pentru conectarea dispozitivului / LT
Prietaiso prijungimui naudoti tiktai apvalius laidus / LV lerices savienoSanai izmantojiet
tikai apalus vadus / ET Seadme iihendamiseks kasutada ainult Gmarjuhtmeid / PT
Para ligar o aparelho s6 devem ser usados cabos redondos / BE [Ins napkniousHHs
abcransBaHHa Tpaba BblkapbICTOyBaLb BbikA4HA Kpyrabis apatel / UK [na
MiAKTIOYEHH NPUCTPOIO BUKOPUCTOBYMTE Tinbkn kpyrni kabeni / BG 3a cBbp3BaHe Ha
ycTpoiicTeata fja ce usnonsear camo kabenu c kpbrio cederne / SL Za priklop naprave
uporabiti le okrogle kable / BS Za prikljucivanje uredaja koristite samo okrugle cijevi /
SRP Za prikljucivanje uredaja koristite samo okrugle cijevi / SR Za prikljucivanje
uredaja koristite samo okrugle cevi / MK Ynotpebysajre camo 3abonexu kabnu 3a
nosp3ysatee Ha ypegor / MO Utilizati numai cabluri rotunde pentru conectarea
dispozitivului.

PL Do podtaczania urzadzenia uzywac¢ wytacznie przewodéw okragtych /
EN Use only round-cross-section cables to connect the appliance /

PL Urzadzenie wykonane w drugiej klasie ochronnosci / EN Protection Class

IE‘ Il device / DE Geréat der zweiten Schutzklasse / RU YcTpoiicteo nmeet
BTOpO# Knacc 3awutel / CS Zafizeni je provedeno v druhé tfidé ochrany / SK
Zariadenie vyrobené v 2. triede ochrany pred zasahom el. pridom / HU A

késziilék II. érintésvédelmi osztallyal rendelkezik / HR Uredaj je izraden u drugoj klasi
zastite / FR L'appareil appartient a la deuxiéme classe de protection / ES El dispositivo
estd hecho en la segunda clase de proteccion. / IT Lapparecchio é di seconda classe di
protezione elettrica. / RO Dispozitivul este fabricat in cea de-a doua clasa de protectie
/LT Prietaisas yra |l saugos klasés. / LV lerice izgatavota otraja aizsardzibas klasé / ET
Seade on valmistatud teises klassi turvalisuse astmes / PT Dispositivo fabricado na
segunda classe de protecao. / BE MMpeinaga Buipabnexa § apyrim knace axosel af
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napaxaHHsi anekTpeiHbiM Tokam / UK MpucTpiit BukoHakni y apyromy knaci saxucry /
BG YctpoiicTBoTo e uspaboteHo ¢ BTopu knac Ha 3awwmta / SL Naprava je izdelana v
drugem za$¢itnem razredu / BS Uredaj je izraden u drugoj klasi zastite / SPR Uredaj je
izraden u drugoj klasi zastite / SR Uredaj proizveden u drugom stepenu zastite. / MK
Ypepot e co3fapeH Bo BTopaTta knaca Ha 3awtuta / MO Dispozitivul este fabricat la cea
de-a doua clasa de protectie

PL Do stosowania zaréwno wewnatrz jak i na zewnatrz pomieszczen / EN For indoor
and outdoor use / DE Fiir den Innen- und AuBenbereich geeignet / RU [Ins
MCMONb30BaHWUs Kak BHYTPM, Tak W cHapyxy nometueqni / CS Pro pouziti uvniti
mistnosti i venku / SK Na pouzivanie v interiéri aj v exteriéri / HU Beltéri és kiiltéri
hasznalatra / HR Za uporabu u zatvorenim prostorima i na otvorenom / FR Pour lintérieur et
lextérieur / ES Para el uso en interiores y exteriores. / IT Destinato ad uso interno ed esterno /RO
Poate fi utilizat atat in interiorul cat siin exteriorul incaperilor / LT Skirta naudoti tiek patalpu viduje,
tiek ir iSoréje / LV IzmantoSanai gan iekstelpas, gan arpus tam. / ET Nii hoonesiseseks kui
-viliseks kasutamiseks / PT Para uso s6 no interior e exterior / BE MoxHa BbikapbicToyBaLip i
YHYTPb! i 3B0HKY NamsiukanHsy / UK [ BUKOPUCTaHHS sik BCepe/auHi, Tak | 30BHI npuilleHs / BG
3a u3non3eaHe Ha OTKPUTO 1 Ha 3akpuTo / SL Za uporabo tako znotraj prostorov kot na prostem /
BS Za koristenje kako unutar, tako i izvan prostorija / SRP Za upotrebu kako unutar, tako i izvan
prostorija / SR Za upotrebu kako unutar, tako i izvan prostorija / MK 3a kopucTerbe BHatpe 1
HaziBop oz npocTopujaTa / MO Se utilizeaza atat in interiorul cat si in exteriorul incaperilor

PL Ostrzezenie, ryzyko porazenia pradem elektrycznym. / EN Warning: risk of

electric shock. / DE Warnung, Stromschlagrisiko. / RU Mpepynpexaetve,

0MacHoCTb MopaxeHusi anekTpuyeckum TokoM. / CS Varovani, nebezpedi trazu

elektrickym proudem. / SK Vystraha. Riziko zasahu elektrickym prudom. /
HU Figyelem, aramiités veszélye. / HR Upozorenje, opasnost od strujnog udara. /
FR Avertissement, risque de choc électrique. / ES Precaucién: riesgo de choques eléctricos. /
IT Awertimento: rischio di scosse elettriche. / RO Avertizare, exist3 riscul de electrocutare. /
LT Ispgjimas, suzalojimo elektros srove rizika. / LV Bridinajums, elektrosoka risks. /
ET Hoiatus, elektrilodgi oht. / PT Adverténcia, risco de choque elétrico. / BE ActiepaxaHe,
pbi3bika yaapy anekTpbiuHbiM TokaM. / UK lonepexeHHs: pUsuk ypaxeHHsi enekTpudHIM
ctpymom. / BG MMpenynpexpenue, onacHoct or TokoB yaap. / SL Opozorilo, nevarnost
elektri¢nega udara. / BS Upozorenje! Rizik od strujnog udara. / SRP Upozorenje! Rizik od
strujnog udara. / SR Upozorenje! Rizik od strujnog udara. / MK Mpeaynpenysatbe, pusuk of
enektpuyeH yaap. / MO Avertizare, exista riscul de electrocutare

PL Nie wolno uzywac urzadzenia z uszkodzonym kloszem lub obudowa.
>?) Wymlemc popekany ekran ochronny. / EN Do not use the device if its
lampshade or housing is damaged. Replace the protective screen if
cracked. / DE Verwenden Sie das Gerat nicht mit einem beschadigten Schirm oder Gehause.
Gerissenen  Schutzschirm ersetzen. / RU He wucnonb3yitte ocBeTuTeNlbHbIA  NpuGop
C MOBPEXAEHHBIM MMAGOHOM WM KOPMYCOM. 3aMeHuTe TPEeCHYBILWMA 3alUMTHBbIA 3KpaH. /
CS Nepouzivejte zarizeni s poskozenym krytem nebo korpusem. Vyménite praskly ochranny
kryt. / SK Zariadenie s pokazenym tienidlom alebo plasfom sa nesmie pouzivat. Prasknutu
ochrannt clonu vymeite. / HU Ne hasznaljon sériilt lampaburaji vagy foglalatd terméket.
Amegrepedt véddburkolatot cserélje ki. / HR Ne smije se koristiti uredaj s otecenim abazurom
ili kucistem. Zamijenite napuknut zastitni zaslon. / FR Ne pas utiliser lappareil avec un
diffuseur ou un boitier défectueux. Remplacez l'écran de protection éventuellement fissuré. /
ES Estd prohibido usar el aparato con la campana o la caja dafiadas. Sustituir la pantalla rota. /
IT Non usare il prodotto se il paralume o il corpo sono danneggiati. Sostituire lo schermo di
protezione frantumato. / RO Nu utilizati dispozitivul cu un difuzorul sau carcasa deteriorate.
Inlocuiti ecranul de protectie fisurat. / LT Nenaudokite prietaiso su pazeistu gaubtu ar korpusu.
Pakeisti sutrikusj apsaugini ekrana. / LV lerici nedrikst lietot ar bojatu kupolu vai korpusu.
Nomainiet saplisusu aizsargekranu. / ET Kahjustatud varju voi korpusega seadet kasutada ei
tohi. Mdranenud kaitseekraan vélja vahetada. / PT Nao se deve utilizar o aparelho com
cobertura ou carcaca danificados. O ecra de protecao fissurado deve ser substituido. /
BE 3abapaHsieliia BbikapbiCToyBaLb Npbiiajsl 3 NalwkomkaHbiM abaxypam abo kopnycam.
BaMsaHilb naTpackaHbl axoyHbl akpaH. / UK He BiKopucTOBYiiTe MPUCTPIit 3 NOLIKOAKEHUM
nnagoHomM abo 4oxsoM. 3aMiHiTb TpiCHyTUIA 3ax1cHuin ekpaH. / BG YcTpoiicTsa ¢ nospeaeH
mdysep unm kopnyc He 6usa Aa ce uanonsear. HanykaHUsT 3alumTeH ekpaH Tpsibsa aa ce
noamenu. / SL Ne sme se uporabljati naprave s poskodovanim pokrovom ali ohigjem. Treba je
zamenjati razpokano zasito. / BS Ne koristite uredaj s ostecenim abazurom ili kucistem.
Zamijenite o3teceni zastitni ekran. / SRP Nemojte koristiti uredaj s ostecenim abazurom ili
kucidtem. Zamijenite oStecen zadtitni ekran. / SR Nemojte koristiti uredaj s oStecenim
abazurom ili ku¢istem. Zamenite ostecen zastitni ekran. / MK He cMee pa ce kopuctv ypen co
owTeTeH abaxyp unu obsuBKa. [la ce NPOMeH# UCTykaHWOT 3aluTuteH ekpaH. / MO Nu utilizati
dispozitivul cu un difuzorul sau carcasa deteriorate. Inlocuiti ecranul de protectie fisurat.

nalezy oddac do punktu zbiérki zuzytego sprzetu elektrycznego. Wiecej informacji na

www. gtv.com.pl / EN This symbol means that the product is classified as hazardous
R nd must be disposed of at a collection point for waste electric equipment. Find out
more on www. gtv.com.pl/ DE Das Symbol weist darauf hin, dass das Produkt als gefahrlicher
Abfall eingestuft ist und bei einer Sammelstelle fiir gebrauchte elektrische Gerate abgegeben
werden muss. Mehr Infos auf www. gtv.com.pl” / RU Cumson ykassigaet, 4to npogykT
KnaccuuUMpyeTcst Kak ONacHbIi OTXOf, KOTOPBI JOMKeH BbiTb AocTaBNeH B NyHKT cBopa Ans
MCr01b30BaHHOTO 31eKTPo0BOpYAoBaHus. [lononHuTeNbHash MHdopMaLmsi Ha www. gtv.com.pl
/ CZ Symbol oznacuje, Ze je vyrobek klasifikovan jako nebezpecny odpad, ktery je nutné predat
na misté sbéru vyslouzilych elektrickych zafizeni. Vice informaci na www. gtv.com.pl” / SK
Symbol znamena, Ze vyrobok je klasifikovany ako nebezpecny odpad, preto sa po skonceni
pouzivania musi odovzdat do prislusného zberného miesta elektrickych a elektronickych
odpadov. Viac informéacii na www. gtv.com.pl / HU A szimbdlum azt jelzi, hogy a termék
veszélyes hulladéknak mindsiil, melyet elektromos berendezéseket gyiijté helyen kell leadni.
Tovabbi informacié a www.gtv.com.pl honlapon talalhaté” / HR Simbol oznacava da je proizvod
oznacen kao opasan otpad koji treba odnijeti na mjesto gdje se sakupljaju istroseni elektronicki
uredaji. Vide informacija na www. gtv.com.pl/ FR Le symbole signifie que le produit est classé
comme déchet dangereux qui doit étre déposé dans un point de collecte de DEEE. Plus
d'informations sur www.gtv.com.pl / ES EL simbolo indica que el producto se clasifica como
residuo peligroso que debera entregarse a un punto de recogida de aparatos eléctricos
gastados. Mas informacién disponible en: na www. gtv.com.pl” / IT IL simbolo indica che il
prodotto € classificato come rifiuto pericoloso che deve essere smaltito presso un centro di

E PL Symbol oznacza, ze produkt jest klasyfikowany jako odpad niebezpieczny, ktory
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raccolta delle apparecchiature elettriche. Maggiori informazioni su www. gtv.com.pl / RO
Simbolulindica faptul ca produsul este clasificat drept deseu periculos, care trebuie transportat
intr-un punct de colectare pentru echipamentul electric uzat. Mai multe informatii la www. gtv.
com.pl / LT Simbolis nurodo, kad produktas klasifikuojamas kaip pavojingos atliekos, kurios
turi bati atiduotos j iSnaudotos elektros jrangos surinkimo punkta. Daugiau informacijos rasite:
www. gtv.com.pl /LV Simbols nozimg, ka produkts ir klasificéts ka bistamie atkritumi, kas ir
janodod elektrisko iekartu atkritumu savaksanas punktos. Vairak informacijas vietné www. gtv.
com.pl / ET Siimbol téhendab, et toode on kvalifitseeritud ohtliku jadtmena, mis tuleb
elektriseadmete vastuvotupunkti utiliseerimiseks tle anda. Rohkem teavet lehekiiljel www. gtv.
com.pl / PT Este simbolo significa que o produto é classificado como residuo perigoso e deve
ser entregue a um ponto de recolha de aparelhos elétricos usados. Podera encontrar mais
informacaes no sitio web www. gtv.com.pl/ BY CimMBan nastauae, WiTo npagykTsl knacidikyiouua
SK  WKOAHbIS AXOMbl, KIS Hanexbllb ajfaub Yy MyHKT MpPbIEMY BblKapbiCTaHara
anekTpaaberanssanHs. MagpabssHas iHpapMalpis Ha caiue www. gtv.com.pl / UA Cumson
BKa3ye, L0 NPOAYyKT knacndikyeTbes ik HebesneyHni Biaxig, skuii noBuHeH byt focTaBneHuit
B NyHKT 360py ANs BUKOPUCTaHOro enekTpoobnagHaHHs. [lonaTkosa iHdopMaLlis Ha www. gtv.
com.pl / BG CMBO/TLT 03Ha4aBa, Ye NPOAYKTT e KacupuumMpaH Kato onaceH oTnagbk, Komto
Tpsibea Aa ce npegae B NyHKT 3a cbbupaHe Ha n3xabeHo enekTpuyecko obopyasate. Moseve
vHdopMaLms Ha: www. gtv.com.pl” / SI Simbol pomeni, da je izdelek razvré¢en kot nevaren
odpadek, ki ga je treba oddati na zbiraliScu porabljene elektricne opreme. Ve¢ podatkov na
spletni strani www. gtv.com.pl” / BA Simbol oznacava da se proizvod klasificira kao opasan
otpad koji treba odnijeti do mjesta gdje se sakupljaju istroSeni elektronski uredaji. Vise
informacija na www. gtv.com.pl / ME Simbol oznacava da se proizvod klasifikuje kao opasan
otpad koji treba odnijeti do mjesta gdje se sakupljaju istroSeni elektronski uredaji. Vise
informacija na www. gtv.com.pl / RS Simbol oznacava da se proizvod klasifikuje kao opasan
otpad koji treba odneti do mesta gde se sakupljaju istroseni elektronski uredaiji. Vise informacija
na www. gtv.com.pl / MK CumBonoT o3HavyBa ieka Npon3BoioT e knacuduLmMpaH Kako onaceH
0Traj Koj Mopa /ia e OTCTPaHy Ha 3a Cobuparbe Ha KOpUCTeHa eneKTpuyHa onpema. [Moseke
vHdopMaLmn Ha www. gtv.com.pl / MD Simbolul indica faptul ca produsul este clasificat drept
deseu periculos, care trebuie transportat intr-un punct de colectare pentru echipamentul
electric uzat. Mai multe informatii la www. gtv.com.pl

PL

W celu zapewnienia wtasciwego uz ia oraz bezpiecznego funkcjonowania instalacji
nalezy postepowac zgodnie z instrukcja obstugi.

Nalezy zawsze wytaczy¢ zasilanie przed pr:
naprawy urzadzenia.

Instalacje moze wykonywac wytacznie personel posiadajacy stosowne uprawnienia.
Instalacji nalezy dokonac zgodnie z obowiazujacymi przepisami.

Nie dotyka¢ elementéw pod napieciem (w tym diod Swiecacych LED).

Nie wolno taczy¢ oprawy z zasilaczem pod napieciem. Najpierw nalezy potaczy¢ oprawe

z zasilaczem, a dopiero pozniej zasilacz z siecia zasilajaca.

Nie wolno instalowa¢ urzadzenia na podtozu niestabilnym lub podatnym na drgania

Rézne materiaty [podtoza) wymagaja roznych typéw mocowan. Uzywaj zawsze wkretow

i kotkéw odpowiednich do danego rodzaju podtoza.

Nalezy zawsze mocno dokreci¢ $ruby mocujace urzadzenie do powierzchni.

Nie przekracza¢ dopuszczalnych temperatur pracy. Jezeli nie podano inaczej
urzadzenie jest przystosowana do pracy w warunkach normalnych (temperatura
otoczenia +25 °C).

Konserwacje/czyszczenie urzadzen do n wewnetrznych nalezy wykonywac¢
za pomoca suchej szmatki, bez uzycia materiatow Sciernych, czy rozpuszczalnikow.
Nalezy unikac kontaktu cieczy z czesciami elektrycznymi.

Podana moc i strumien $wietlny moze sie réznic +/-5%.

Podane w instrukgji i na produkcie wartosci regulacji parametréw maja charakter
orientacyjny.

W przypadku watpliwosci dotyczacych instalacji lub uzytkowania urzadzenia nalezy
skontaktowac sie z producentem lub punktem sprzedazy.

Aktualne wersje instrukcji uzytkowania wyrobow elektrotechnicznych dostepne sa na
stronie dystrybutora www.gtv.com.pl

tapieniem do instalacji, konserwacji, czy

Gwarancja nie obejmuje wad powstatych w wyniku instalacji urzadzenia niezgodnie
z instrukcja, naprawy lub modyfikacji przez osoby nieuprawnione. Gwarancja nie
obejmuje wad powstatych w wyniku uszkodzen mechanicznych oraz na skutek przepie¢
pochodzacych z sieci zasilajacej. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci z tytutu
uszkodzen i szkod bedacych rezultatem niewtasciwego (niezgodnego z niniejsza instrukcja)

iia urzadzen. Jakakolwiek modyfikacja konstrukgji lub specyfikacji technicznej
wytacza odpowiedzialno$¢ producenta. Gwarancja dotyczy dziatania urzadzenia. Zmiany
parametréw wynikajace z proceséw chemicznych lub fizycznych (starzenia, zétkniecie,
odbarwienie, matowienie itp.) nie podlegaja roszczeniom gwarancyjnym.

Produkt spetnia wymagania wynikajace z ustawodawstwa Unii Europejskiej, w tym
w szczegélnosci Rozporzadzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2017/1369
z dnia 4 lipca 2017 r. ustanawiajacego ramy etyki lia energetycznego i przepisow
implementujacych je do prawa krajowego. Wiecej informacji znajduje sie na stronie
internetowej www.gtv.com.pl i w deklaracjach zgodnosci.

EN

Follow the operating manual to make sure that you will operate the system in the correct
manner, and that it will work safely

Always remember to shut down the electric-power supply before installing,
maintaining, or repairing the appliance.

Installation can only be performed by personnel with the appropriate authorisations.
Installation must be carried out according to the legal regulations in force.

Do not touch live parts (including LED’s when switched on).

Never connect the fitting with a live feeder cable. First, connect the fitting to the feeder
cable, and then connect the feeder cable to the mains.

Never install the appliance on an unstable base, or one which is susceptible to vibrations.
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Different materials (bases) require different types of fixing. Always use the screws and
stud-bolts appropriate for a given type of base.

Always firmly tighten the bolts which fix the appliance to the base.

Do not exceed the permissible working temperatures. Unless otherwise specified, this
appliance is adapted to working in normal conditions ([ambient temperature +25°C).
Use a dry cloth to maintain clean appliances intended for indoor applications. Do not use any
abrasive substances, or solvents. Prevent any contact between the liquid and electrical parts.
The declared power rating and the value of the luminous flux might differ by +/- 5%.
The values for adjustment parameters given in the Manual and on the product are indicative
only.

Contact the manufacturer or retail outlet if in doubt about installing or using the appliance.
Up-to-date versions of user manuals on the use of electro-technical equipment are
available on the distributor’s website: www.gtv.com.pl

The warranty does not cover any defects resulting from failure to install the appliance in
compliance with the manual, or having it repaired or modified by unauthorised persons.
The warranty does not cover defects caused by mechanical damage or by an overvoltage
originating from the mains power supply. The manufacturer is not liable for any damage
or loss resulting from improper [not in accordance with this manual) use of devices. The
manufacturer accepts no responsibility if the design or technical specifications have been
modified in any way whatsoever. The warranty applies to the operation of the device.
Changes in parameters resulting from chemical or physical processes (ageing, yellowing,
discolouring, matting, etc.) are not subject to warranty claims.

This product conforms with the requirements resulting from the legislative Acts of the
European Union, in particular with the regulation of the European Parliament and of the
Council (EU) No. 2017/1369, dated 4th July 2017, setting out a framework for energy labelling
and provisions for transposing it into national legislation. You will find out more about that on
www.gtv.com.pl, and in declarations of conformity.

DE

Beachten Sie die Bedienungsanleitung, um den ordnungsgemaBen Gebrauch und den
sicheren Betrieb der Anlage zu gewahrleisten.

Schalten Sie die Stromversorgung immer aus, bevor Sie das Gerat installieren, warten
oder reparieren.

Die Montage darf nur von Personal mit den entsprechenden Berechtigungen
durchgefiihrt werden.

Die Montage ist in Ubereinstimmung mit geltenden Vorschriften durchzufiihren.
Beriihren Sie keine spannungsfiihrenden Teile (einschlieBlich LEDs).

Die Leuchte darf nicht an ein unter Spannung stehendes Netzteil angeschlossen
werden. Verbinden Sie zuerst die Leuchte mit dem Netzteil und dann das Netzteil mit
dem Stromnetz.

Das Gerat darf nicht auf einem instabilen oder vibrationsresistenten Untergrund
installiert werden.

Unterschiedliche Materialien (Untergriinde) erfordern unterschiedliche Arten von
Befestigungen. Verwenden Sie immer Schrauben und Diibel, die fiir den Untergrund
geeignet sind.

Ziehen Sie immer die Schrauben fest, mit denen das Gerat an der Oberflache befestigt
wird.

Uberschreiten Sie nicht die zuldssigen Betriebstemperaturen. Wenn nicht
anders angegeben, ist das Gerdt fiir den Betrieb unter normalen Bedingungen
(Umgebungstemperatur +25 © C) ausgelegt.

Die Wartung / Reinigung von Geréten fiir den internen Gebrauch sollte mit einem
trockenen Tuch ohne die Verwendung von Scheuermitteln oder Ldsungsmitteln
durchgefiihrt werden. Der Kontakt der Flissigkeiten mit elektrischen Teilen soll
vermieden werden.

Die angegebene Leistung und der Lichtstrom kénnen um +/- 5% variieren.

Die in der Bedienungsanleitung und auf dem Produkt angegebenen Werte fiir die
Parametereinstellung sind Richtwerte.

Bei Zweifeln hinsichtlich der Montage oder des Gebrauchs des Gerats wenden Sie sich
bitte an den Hersteller oder an die Verkaufsstelle.

Aktuelle Versionen der Gebrauchsanweisung fiir elektrotechnische Produkte sind auf
der Website des Handlers unter www.gtv.com.pl verfiigbar.

Die Garantie umfasst keine Mangel, die aus der unsachgemé&Ben Montage des Gerdts
oder aus Reparaturen und Anderungen durch unbefugte Personen resultieren. Die
Garantie erstreckt sich nicht auf Mangel, die durch mechanische Beschadigungen und
Uberspannungen aus dem Netz entstehen. Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die
durch unsachgeméBen (dieser Anleitung nicht gemaBen) Gebrauch der Gerate entstehen.
Jede Anderung der Konstruktion oder der technischen Spezifikation schliefit die Haftung
des Herstellers aus. Die Garantie gilt fiir den Betrieb des Gerates. Parameteranderungen,
die sich aus chemischen oder physikalischen Prozessen ergeben [Alterung, Vergilbung,
Verfarbung, Mattierung usw.), unterliegen nicht der Gewahrleistung.

Das Produkt entspricht den Anforderungen der Gesetzgebung der Europdischen Union,
insbesondere der Verordnung des Europaischen Parlaments und des Rates (EU) 2017/1369
vom 4. Juli 2017 zur Festlegung eines Rahmens fiir die Energieverbrauchskennzeichnung
sowie den Vorschriften zu ihrer Umsetzung in nationales Recht. Weitere Informationen
finden Sie auf der Website www.gtv.com.pl und in Konformitatserklarungen.

RU

YtoBbl 0becneunT Hafexallee UCroNb3oBaHue 1 6e30macHylo 3KCMyaTaLyio yCTaHOBKY,
CrefiyiiTe MHCTPYKLMM N0 3KCTIyaTaumm.

* Bcerpa BbIK/IO4aIITE NUTaHUE NEPE/ HAYAIOM YCTaHOBKM, 0BCAYKNBAHMS UM PEMOHTA
ycTpoiicTea.

YcTaHOBKa MOXKET BbINONHSITLCS TONLKO MEPCOHANIOM C COOTBETCTBYIOLLEN KBANMPUKALMEN.
YcTaHoBKa [0/XHa NPOM3BOAMTLCS B COOTBETCTBIM C IGACTBYIOWLMMIA NPaBUNaMU.

He npukacaiiTecb K 3n1eMeHTaM, HaxofsUMMCSi Mof HanpskeHueM (B Tom uucne
K CBETAWMMCS cBETOAMOAaM).

CBETUNLHIK HeNb3s MOAKIIOYATL K UCTOYHNKY NUTaHWs Nof HanpsbkeHneM. CHauvana

GTV Poland spof

NOAKIIOYNATE CBETUNBHUK K UCTOYHUKY MUTaHNS, @ 3aTeM UCTOUHUKY NUTAHUS K CETU.

He ycTaHaBnuBaiiTe yCTPOCTBO Ha HeCTabUNbHOM MAKM NOABEPXKEHHOM BUGpPaLMAM
OCHOBaHNM

Ha paskbix Matepuanax (ocHoBaHusix) TpeByioTcsi pasnnuHbie TUMbl KPenexHbiX
anemeHToB. Bcerga ucnons3ayiite BUHTLI 1 Ai0benn, noaxoasiuve Ans [@HHOTO TUna
OCHOBaHMS.

Bcerjja kpenko 3aTarvBaiiTe BUHTbI, KOTOPbIE KPEMSIT yCTPOMCTBO K MOBEPXHOCTY.

He npesbiwaiite gonyctumble paGouve TemnepaTypbl. Ecnu He ykasaHo wHoe,
YCTPOWCTBO MpefiHa3HaueHo Ans paboTbl B HOpManbHbIX yCnoBUsix (Temnepatypa
okpyxatoweit cpefbl +25°C).

06cnyxuBaHMe/oumcTka  YCTPOACTB  [iNsi  BHYTPEHHETO  MPUMEHEHUS  [OSKHbI
BBINOMHATLCS CYXOi TkaHbio Ge3 ucnonb3osaHus abpasveoB WM pacTBOpUTeneit.
W3beraiiTe KOHTaKTa XMAKOCTH C 3NEKTPUYECKMMU AETANSMA.

JlaHHas MOLLHOCTb 1 CBETOBOI NOTOK MOYT U3MEHSATbCS Ha +/- 5%.

3HaueHusi peryMpoBKiA NapamMeTpoB, ykasaHHsIe B MHCTPYKLMW 1 Ha NPOAYKTe, UMeloT
OpPMEHTUPOBOYHBIN XapaKTep.

Ecnv y Bac BO3HUKNM COMHEHUS| OTHOCUTENBHO YCTAHOBKM MAM WCMONb30BAHMUS
YCTPOICTBa, 06paTUTECh K NPOM3BOAUTENNIO UM B TOUKY MPOAAXM.

Tekyle BEPCUM MHCTPYKUMIA MO MCMONBL30BAHMIO SNEKTPOTEXHUYECKNX W3enuit
[OCTynHbI Ha Be6-caiTe aucTpubbioTopa no agpecy: www.gtv.com.pl

lapaHTs He pacnpocTpaHsieTcs Ha AedekTbl, BO3HMKIINE B pesynbTaTe yCTaHOBKM
ocBeTUTeNbHOro npubopa He B COOTBETCTBMM C MHCTPYKUMEW, ero pemMoHTa unn
MoanuKkauumu - Heyno. nuuamn. lapaHTns He pacnpocTpaHseTcs Ha
nedekTbl, BO3HWKIIME B pesynbTaTe KUX T HUIA 1 B

P P

nepenajios HanpsXeHUs B ceT NuTaHus. [pou3BoaMTeNb He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 33
noBpeXaeHns 1 yuiepb, BO3HMKWME B pesynbTaTe HeHajsiexalyero (He B COOTBETCTBUM
C MHCTpyKUMei) ucnonb3oBaHus CBETUNbHUKA. Kakas-nmbo Moandukaums KOHCTpyKUMN
UNN TeXHMYEeCKoii cneundnkalLm NcKiioyaeT 0TBETCTBEHHOCTL Npon3BoanTens. fapaHTus
pacnpocTpaHseTcs Ha paboTy cBeTWnbHMKa. M3MeHeHue napameTpoB, BbiTekalollee
U3 XMMUYECKMX W U3Myeckux npoueccos (cTapenue, noxenTeHue, obecusedmsanme,
NOTYCKHEHME W T. M1.), He MOANEXWT rapaHTUiiHbIM TpeboBaHMAM.

MpoaykT  cooteeTcTBYeT TpeboBaHMsM 3akoHopaTenscTea  Esponeiickoro  Coioza, B
uacTHoctw, Pernamenty Esponelickoro napnamenta u Coseta (EC) 2017/1369 ot 4 wiona
2017 ropa, ycTaHaBNMBAIOLLEMY OCHOBbI 15 SHEPTETUYECKOA MapKMUPOBKMA U MONOXKEHUAM,
VHTErpUPYIOLLAM X B HaLMOHa/bHOe 3akoHofaTenscTso. Bonee nogpobHyio uHdopmaLmio
MOXHO HalTI Ha caiiTe Www.gtv.com.pl 1 B ieKnapaLysix O COOTBETCTBIM.
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Pro zajisténi spravného pouzivani a bezpecného fungovani instalace je nutné postupovat
podle navodu k obsluze.

Nez pristoupite k instalaci, Udrzbé nebo opravé zafizeni, vzdy vypnéte napajeni.
Instalaci mGZe provadét pouze personal disponujici prislusnym opravnénim.

Instalaci provedte v souladu s platnymi predpisy.

Nedotykejte se Zivych asti [véetné sviticich diod LED).

Nepripojujte svitidlo ke zdroji pod napétim. NejdFive pripojte svitidlo ke zdroji a teprve
poté zapojte zdroj do napajeci sité.

Zafizeni neinstalujte na nestabilnim podkladu nebo na povrchu vystaveném vibracim.
Rizné materidly (podklady) vyzaduji rGzné typy pFipevnéni. Vzdy pouzivejte vruty a
hmozdinky vhodné pro dany druh podkladu.

Vzdy fadné dotahnéte Srouby pro pripevnéni zafizeni k povrchu.

Neprekracujte pripustnou pracovni teplotu. Pokud neni uvedeno jinak, je zafizeni
pfizplsobeno pro praci v b&znych podminkach (okolni teplota +25 °C).

Udrzbu/¢iténi zafizeni pro pouiti v interiéru provadéjte pomoci suchého hadfiku bez
pouziti abrazivnich materiall nebo rozpoustédel. Zabrafite kontaktu elektrickych dild s
kapalinou

Uvedeny vykon a svételny tok se mohou Liit +/- 5 %.

Hodnoty nastaveni parametri uvedené v navodu a na vyrobku jsou pouze orientaéni.

V pfipadé pochybnosti ohledné instalace nebo pouZivani zafizeni kontaktujte vyrobce
nebo prodejce.

Aktualni verze ndvodd k pouZiti elektrotechnickych vyrobkd jsou dostupné na strankach
distributora www.gtv.com.pl

Zaruka se nevztahuje na vady vzniklé jako nasledek instalace zafizeni provedené v rozporu
s navodem, opravou nebo Upravou neopravnénymi osobami. Zaruka se nevztahuje na
vady zplsobené mechanickym poskozenim a v dlsledku piepéti pochézejicich ze sité.
Vyrobce neodpovida za poSkozeni a Skody vzniklé v disledku nespravného pouZiti zafizeni
(v rozporu s timto navodem). Jakakoliv modifikace konstrukce nebo technické specifikace
vylu€uje odpovédnost vyrobce. Zaruka se vztahuje na provoz zafizeni. Zmény parametrd
vyplyvajici z chemickych nebo fyzikalnich procest (starnuti, Zloutnuti, zabarveni, matovéni
atd.) nepodléhaji reklamaci.

Vyrobek spliiuje poZadavky vyplyvajici z legislativy Evropské unie, predevsim Narizeni Evropského
parlamentu a Rady (EU) 2017/1369 ze dne 4. Eervence 2017, kterym se stanovi rémec pro
oznaCovani energetickymi Stitky a predpisy implementujicimi ho do narodni legislativy. Dalsi
informace najdete na webovych strankach www.gtv.com.pl a v prohlaeni o shodé.
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Na zabezpecenie spravneho pouzivania a bezpecného fungovania systému, dodrziavajte
pokyny a odporUcania uvedené v pouzivatelskej prirucke.

Vzdy pred montazou, vykonavanim Udrzby i opravy zariadenia odpojte zariadenie od el.
napétia.

Montaz mo6zu vykonat iba osoby s nalezitymi kvalifikaciami a opravneniami.

Montaz vykonajte podla platnych miestnych predpisov a noriem.

Nedotykajte sa Casti pod napatim (vratane svietiacich LED didd).

Svietidla nepripajajte k adaptéru, ktory je pripojeny k el. napatiu. Najprv pripojte
svietidlo k nepripojenému adaptéru a az potom pripojte adaptér k el. napatiu.
Zariadenie nemontujte na nestabilnom podklade ani na podklade nachylnom na vibracie.
Rozne materialy (podklady) si vyzaduji iné typy upevnenia. Vzdy pouzivajte skrutky a
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rozperné koliky vhodné pred dany typ podkladu.

Skrutky, ktorymi je zariadenie upevnené k povrchu, vzdy silno dotiahnite.

Nepresahujte pripustné pracovné teploty. Ak nie je uvedené inak, zariadenie je
prispdsobené na pouzivanie v normalnych podmienkach (teplota prostredia +25 °C).
Zariadenia urCené na pouzivanie v interiéri udrziavajte/Cistite pomocou suchej
handricky, nepouzivajte drsné materialy i rozpustadla. Zabrante kontaktu kvapalin s
elektrickymi prvkami.

Uvedeny vykon a svetelny tok sa mdzu liit o +/- 5 %.

Hodnoty nastavenia parametrov, ktoré s uvedené v prirucke a na vyrobku, maju iba
ilustrativny charakter.

V pripade, ak mate pochybnosti tykajice sa montaZe alebo pouZzivania zariadenia,
kontaktujte vyrobcu alebo predajcu.

Aktualne verzie uzivatelskych priruciek elektrotechnickych vyrobkov st dostupné na
webovej stranke distribtora www.gtv.com.pl.

Zaruka sa nevztahuje na chyby, ktoré vznikli nasledkom montaze zariadenia vykonanej
v rozpore s touto priruckou, nasledkom opravy alebo Upravy vykonanej neopravnenou
osobou. Zaruka sa nevztahuje na chyby, ktoré vznikli nasledkom mechanickych poskodeni a
nasledkom skratov pochadzajucich z el. siete. Vyrobca nezodpoveda za poskodenia a Skody,
ktoré boli spésobené nasledkom nespravneho (v rozpore s touto priruckou) pouzivania
zariadenia. V pripade akejkolvek Gpravy konstrukcie alebo technickej Specifikacie vyrobca
nenesie Zziadnu zodpovednost. Zaruka sa tyka iba fungovania zariadenia. Zaruka sa
nevztahuje na zmeny parametrov, ktoré vyplyvaji z chemickych alebo fyzikalnych procesov
(starnutie, Zltnutie, strata farby, strata lesku ap.)

Vyrobok spliia poziadavky stanovené legislativou Eurdpskej dnie, predovdetkym poziadavky
nariadenia Eurépskeho parlamentu a Rady (EU) 2017/1369 zo 4. jila 2017, ktorym sa stanovuje
ramec pre energetické oznacovanie, ako aj zakonov, ktorym sa toto nariadenie zavadza do miestnej
legislativy. Viac informacii najdete na webovej stranke www.gtv.com.pl a vo vyhlaseni o zhode.
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A berendezés rendeltetésszer(i hasznalata és biztonsagos lzemeltetése érdekében
kévesse a hasznalati Gtmutatot.

Beszerelés, karbantartas vagy javitas elétt mindig kapcsolja le a késziiléket a villamos
héldzatrol.

A beszerelést kizarélag megfelelS jogosultsaggal rendelkezé személyzet hajthatja végre.

A beszerelést a vonatkozo elgirasoknak megfeleléen kell végrehajtani.

Ne érintse meg a fesziiltség alatt [évS elemeket (tébbek kozott a LED lampat).
Alampatestet nem szabad fesziiltség alatt lévé tapegységgel dsszekotni. Alampatestet
el6szor a tapegységgel kell 6sszekétni, melyet csak ezt kovetéen szabad aramhoz
csatlakoztatni.

Aterméket nem szabad instabil vagy rezgésre hajlamos feliletre szerelni

Kiilonbdzé anyagok (feliiletek) kiilonbozd régzitési modszert igényelnek. Hasznaljon
mindig az adott feliletnek megfeleld csavart és tiplit.

Akésziiléket a felilethez rogzitd csavarokat mindig erésen meg kell huzni.

Ne [épje tul a megengedett mikodési hémérsékletet. Ha az ellenkezdje nem keriil
kiilon feltiintetésre, a termék csak normalis kérilmények kozott mikédhet (+25 °C
kérnyezeti hémérséklet).

A beltéri rendeltetési termékek karbantartasat/tisztitasat szaraz ronggyal,
sUroloszerek és olddszerek hasznalata nélkil kell végrehajtani. Az elektromos
alkatrészekbe nem keriilhet folyadék.

A megadott teljesitmény és fényaram +/-5% mértékben eltérhet.

Az (tmutatoban és a terméken megadott paraméter-beallitasi értékek tajékoztatd
jellegliek.

A termék beszerelésére vagy hasznalatara vonatkozd kérdések esetén keresse a
gyartot vagy az értékesitési pontot.

Az elektromos termékek hasznélati dtmutatdinak aktudlis valtozata a forgalmazo
honlapjan, a www.gtv.com.pl weblapon talalhato.

A garancia nem terjed ki a hasznalati Utmutatdban leirtaktol eltérd beszerelésbdl, javitasbol,
vagy jogosulatlan személyek altal végzett modositasbél eredd karokra. A garancia nem fedi
a mechanikus sériilésekbdl, valamint a villamosenergia-halézatbol érkez6 tilfesziiltségbdl
eredd karokat. A gyarté nem felel a termék nem rendeltetésszer(i (jelen hasznalati utmutatéban
leirtaktol eltérd) hasznalatabol eredd karokért és sériilésekért. A szerkezet vagy a miszaki
tulajdonsagok barmilyen nemi modositasa kizarja a gyarto feleldsségét. A garancia a késziilék
miikddését fedi. A garancia a kémiai és fizikai (6regedés, sargulas, elszinezédés, mattulas stb.)
folyamatokbdl ered paraméter-valtozasokra nem vonatkozik.

A termék megfelel az eurdpai unids kdvetelményeknek, kilsnosképpen Az Eurdpai
Parlament és a Tanacs (EU) 2017/1369 rendeletének (2017. julius 4.) az energiacimkézés
keretének meghatarozasardl és a nemzeti jogba atiilteté rendeleteknek. Tovabbiinformacio
a www.gtv.com.pl honlapon, valamint a megfeleléségi nyilatkozatokban talalhatd.

dijelovima.

Navedena snaga i svjetlosni tok mogu se razlikovati za +/-5 %.

Vrijednosti podesavanja parametara navedene u uputama za upotrebu i na proizvodu su
samo indikativne.

U slucaju da imate bilo koje nedoumice u svezi s instalacijom ili koristenjem uredaja,
obratite se proizvodacu ili prodajnom mjestu.

Aktualne inacice uputa za upotrebu elektrotehnickih proizvoda dostupne su na
internetskoj stranici distributera www.gtv.com.pl.

Jamstvo ne pokriva kvarove koji su posljedica ugradnje uredaja suprotno uputama za uporabu,
popravka ili izmjena od strane neovlastenih osoba. Jamstvo ne pokriva kvarove uzrokovane
mehanickim ostecenjem i prenaponima koji dolaze iz mreze. Proizvodac nije odgovoran za
kvarove i Stete nastale uslijed nepravilnog koristenja uredaja (koje nije u skladu s ovim uputama
za uporabu). Svaka izmjena konstrukcije ili tehnicke specifikacije iskljucuje odgovornost
proizvodaca. Jamstvo se odnosi na rad uredaja. Promjene parametara koje nastaju kao
posljedica kemijskih ili fizickih procesa (starenje, Zucenje, obezbojenje, ostecenje, itd.) ne
podlijezu jamstvenim zahtjevima.

Proizvod ispunjava zahtjeve odredene u zakonodavstvu Europske unije, ukljuCujuci
prije svega Uredbu Europskog parlamenta i Vijeca (UE) 2017/1369 od 4. srpnja 2017. g.
o utvrdivanju okvira za oznacivanje energetske ucinkovitosti te propise koji je uvode u
nacionalno pravo. Vise informacija moZete naci na internetskoj stranici www.gtv.com.pl i
izjavi o sukladnosti.

FR

Respecter les instructions du mode d’emploi pour assurer un bon usage et la sireté de
linstallation.

Toujours couper lalimentation avant de procéder a linstallation, a Uentretien ou a la
réparation du matériel.

Uniquement le personnel certifié peut procéder a linstallation.

Linstallation doit &tre conforme a la réglementation en vigueur.

Ne touchez pas les éléments sous tension (y compris les DEL).

Il est interdit de connecter les luminaires & l'alimentation sous tension. En premier
lieu, brancher le luminaire a Ualimentation, et seulement aprés relier lalimentation au
secteur.

ILne faut pas einstaller le matériel sur un support instable ou vulnérable aux vibrations.
Le choix de fixation doit étre adapté aux différents types matériaux (supports). Toujours
utiliser des vis et des boulons concus pour le support donné.

Toujours serrer correctement les vis de fixation du matériel au support.

Ne pas dépaser les températures de fonctionnement admissibles. Sauf indication
contraire, le matériel est adapté a une utilisation dans des conditions normales
(température ambiante +25 °C).

Nettoyer et entretenir le matériel préwvu pour un usage intérieur a laide d'un chiffon
sec, sans appliquer de produits abrasifs ou de solvants. Eviter le contact d'un liquide
avec des piéces électriques.

La puissance indiquée et le flux lumineux peuvent varier +/-5%.

Les valeurs de paramétrage indiquées dans le manuel et sur le produit sont
approximatives.

En cas de doute concernant linstallation ou Uexploitation du matériel, contacter le
fabricant ou le point de vente.

Des versions mises a jour des modes d'emploi des produits électrotechniques sont disponibles
sur le site web du distributeur www.gtv.com.pl

La garantie ne couvre pas les défauts résultant d’une installation de l'appareil non
conforme aux instructions, des réparations ou modifications par des personnes non
autorisées. La garantie ne couvre pas les défauts causés par des dommages mécaniques
et par des surtensions provenant de lalimentation secteur. Le fabricant n'est pas
responsable des dommages résultant d'une utilisation incorrecte (non conforme a
ce manuel) des appareils. Toute modification de la conception ou des spécifications
techniques exclut la responsabilité du fabricant. La garantie s'applique au fonctionnement
de lappareil. Les modifications de paramétres résultant de processus chimiques ou
physiques (vieillissement, jaunissement, décoloration, ternissement, etc.) ne sont pas
couvertes par la garantie.

Le produit est conforme aux exigences légales de [Union européenne, y compris notamment
au Reglement (CE) 2017/1369 du Parlement européen et du Conseil du 4 juillet 2017 établissant
un cadre pour létiquetage énergétique et pour les dispositifs transposant cet étiquetage en droit
national. Vous trouverez plus d'informations sur www.gtv.com.pl et dans les déclarations de
conformité.
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Za pravilno koristenje i siguran rad instalacije postupajte u skladu s uputama za upotrebu.
Uvijek iskljucite napajanje prije nego pocnete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili
popravku uredaja.

Radove na instalaciji moZe obavljati iskljucivo osoblje koje je za to ovlasteno.

Radovi na instalaciji mogu se obavljati u skladu s vazecim propisima.

Ne smije se dirati dijelove pod naponom (uklju¢ujuéi i LED diode).

Nemojte prikljucivati svjetiljku na punjac dok je pod naponom. Prvo prikljucite svjetiljku
na punjac, a tek onda ukljucite punjac u mrezu.

Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.

Razliciti materijali (podloge) zahtijevaju razlicite nacine pri¢vrécivanja. Uvijek koristite
tiple i vijke prikladne za konkretnu vrstu podloge.

Uvijek Cvrsto zavrnite vijke za pricvrscivanje uredaja na povrsinu.

Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj
je prilagoden za rad u normalnim uvjetima (temperatura okoline +25 °C).
Odrzavanje/Cidcenje uredaja za unutarnje primjene izvodite pomocu suhe krpice, bez
ikakvih abrazivnih sredstava ili otapala. Izbjegavajte kontakt tekucine s elektricnim

GTV Poland spof

Para garantizar un uso correctoy un funcionamiento seguro de la instalacion, siga siempre los
procedimientos descritos en el manual de uso.

Antes de proceder a la instalacién, mantenimiento o reparacion del aparato, desconecte
siempre la alimentacion.

La instalacion podra ser llevada a cabo solo por un personal con los respectivos permisos.
La instalacion debera hacerse de acuerdo con las disposiciones legales en vigor.

No tocar los elementos activos (LEDs incluidos).

Esta prohibido conectar las luminarias con el alimentador bajo tension. Primero conecte la
luminaria con el alimentador, luego el alimentador con la red de alimentacion.

Esta prohibido instalar el aparato en un suelo inestable o susceptible de vibraciones.
Diferentes materiales (suelos) requieren distintos tipos de fijaciones. Use siempre pernosy
tacos segun el tipo de suelo.

Apriete siempre bien los tornillos de fijacion del aparato al suelo.

No exceda las temperaturas de trabajo permitidas. Salvo que se indique lo contrario, el
aparato puede trabajar en condiciones normales (temperatura ambiente de +25 °C).
Efectde el mantenimiento / la limpieza de aparatos para uso en interiores con un pafo
seco, sin aplicar materiales abrasivos o disolventes. Evite el contacto del liquido con las
partes eléctricas.

La potencia y el flujo luminoso indicados podran divergir en un +/-5%.
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Los valores de ajuste de parametros especificados en el manual y el producto son de
caracter informativo.

Si tiene dudas en cuanto a la instalacion o uso del aparato, pongase en contacto con el
fabricante o el punto de venta.

Las versiones actuales del manual de uso de los productos electrénicos estan disponibles en
la pagina del distribuidor: www.gtv.com.pl

La garantia no cubre defectos derivados de la instalacion no conforme con el manual,
reparacion o mantenimiento efectuados por personas no autorizadas. La garantia no cubre
defectos surgidos por dafos mecanicos ni por sobretensiones de la red de alimentacion.
El fabricante no se hace responsable de dafos y prejuicios resultantes del uso incorrecto
de aparatos (desconforme con el manual. Cualquier modificacion de la estructura o las
especificaciones técnicas excluye la responsabilidad del fabricante. La garantia se aplica al
funcionamiento del aparato. Los cambios de parametros resultantes de procesos quimicos o
fisicos (envejecimiento, amarilleamiento, decoloracion, deslustre, etc.) no estan cubiertos por
la garantia.

EL producto cumple los requisitos resultantes de la legislacion comunitaria, en particular,
el Reglamento del Parlamento Europeo y del Consejo (UE) 2017/1369, de 4 de julio de 2017,
por el que se establece un marco para el etiquetado energético y las disposiciones que lo
implementan en el derecho nacional. Mas informacion esta disponible en la pagina web www.
gtv.com.ply en las declaraciones de conformidad.

IT

Per garantire il corretto uso e il funzionamento sicuro dellimpianto, occorre osservare le
istruzioni d'uso.

* Occorre sempre staccare la corrente prima di eseguire linstallazione, la manutenzione o
la riparazione del prodotto.

Limpianto puo essere realizzato solo da personale con le adeguate abilitazioni.
Limpianto deve essere realizzato conformemente alle norme vigenti.

Non toccare gli elementi sotto tensione (compresi i diodi luminosi LED).

Non collegare la plafoniera all'alimentatore sotto tensione. Prima occorre collegare la
plafoniera all'alimentatore e solo dopo l'alimentatore alla corrente.

Non montare il prodotto su una superficie instabile o soggetta a vibrazioni.

Diversi materiali (superfici) richiedono diversi tipi di fissaggi. Usa sempre le viti e i tasselli
adatti ad un determinato tipo di superficie.

Occorre sempre awvitare bene le viti di fissaggio del prodotto alla superficie.

Non superare la temperatura di esercizio ammissibile. Se non diversamente specificato, il
prodotto & adatto all'uso nelle condizioni normali (con la temperatura ambiente pari a+25 °C).
La manutenzione/pulizia dei prodotti dedicati alluso esterno deve essere eseguita con uno
straccio asciutto, senza luso di materiali abrasivi e solventi. Evitare il contatto del liquido con
le parti elettriche.

La potenza e il flusso luminoso pud differenziarsi del +/-5%.

| valori di regolazione dei paramenti indicati nel manuale e sul prodotto sono di carattere
orientativo.

In caso di dubbi circa linstallazione o luso del prodotto, contattare il produttore o il punto vendita.
Le attuali versioni delle istruzioni d'uso dei prodotti elettrotecnici, sono disponibili sul sito del
distributore www.gtv.com.pl

La garanzia non copre i difetti sorti a causa dellinstallazione del prodotto in modo non
conforme alle istruzioni, della riparazione o modifica da parte di persone non autorizzate.
La garanzia non copre difetti causati da danni meccanici e sovratensioni provenienti dalla
rete elettrica. Il produttore non & responsabile dei danneggiamenti e danni dovuti alluso
improprio (non conforme al presente manuale d'uso) degli apparecchi. Qualsiasi modifica
alla costruzione o ai dati tecnici, esonera il produttore da ogni responsabilita. La garanzia
si riferisce al funzionamento dellapparecchio. Le modifiche dei parametri risultanti dai
processi chimici o fisici (invecchiamento, ingiallimento, scolorimento, opacizzazione ecc.)
non possono essere soggetti alle richieste di garanzia.

Il prodotto soddisfa i criteri dellUnione europea, tra cui in particolare il Regolamento
(UE) 2017/1369 del Parlamento europeo e del Consiglio del 4 luglio 2017 che istituisce
un quadro per letichettatura energetica e delle norme che le implementano nella legge
locale. Maggiori informazioni sono disponibili sul sito www.gtv.com.pl e nelle dichiarazioni
di conformita.

in caz de dubii cu privire la instalarea sau utilizarea dispozitivului, va rugdm s3
contactati producatorul sau distribuitorul.

Versiunile actuale ale instructiunilor de utilizare a produselor electrotehnice sunt
disponibile pe site-ul distribuitorului www.gtv.com.pl

Garantia nu acopera defectele care rezultd din instalarea dispozitivului in neconformitate cu
instructiunile, reparatile sau modificarea acestuia de persoane neautorizate. Garantia nu
acopera defectele cauzate de deteriorarile mecanice si supratensiunile care provin din reteaua
de alimentare electrica. Producatorul nu este réspunzator pentru daunele rezultate din utilizarea
necorespunzatoare (care nu este in concordantd cu aceste instructiuni) a dispozitivelor. Orice
modificare a constructiei sau specificatiei tehnice exclude raspunderea producatorului. Garantia se
refera la functionarea dispozitivului. Modificarile parametrilor care rezulta din procese chimice sau
fizice (imbitrénire, ingalbenire, decolorare, stergere, etc.) nu fac obiectul revendicarilor de garantie.

Produsul indeplineste cerintele legislatiei Uniunii Europene, in special Regulamentul
Parlamentului European si al Consiliului (UE) 2017/1369 din 4 iulie 2017 de stabilire a unui
cadru pentru etichetarea energeticd si a regulamentelor de punere in aplicare a acestuia in
legislatia nationald. Mai multe informatii pot fi gasite pe site-ul www.gtv.com.pl si in declaratiile
de conformitate.
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Siekiant uztikrinti tinkama jrenginio naudojima ir saugu veikima, batina laikytis naudojimo
instrukcijos.
* Pries pradedant jrenginio instaliavima, priezitra ar taisyma - visada isjunkti maitinima.
Irengima gali atlikti tik atitinkamus jgaliojimus turintys darbuotojai.

Irengimas turi bti atliekamas pagal galiojancius reikalavimus.

Neliesti jtampinguju elementy (jskaitant dvie¢iancius LED diodus).

Negalima jungti Sviestuvo prie maitinimo bloko su jtampa. Pirmiausiai reikia prijungti
Sviestuva prie maitinimo bloko, o po to maitinimo bloka prie maitinimo tinklo.
Negalima jrengti prietaiso ant nestabilaus arba virpéjimui linkusio pagrindo.
Skirtingoms medziagoms (pagrindams) reikalingos skirtingos tvirtinimo detalés.
Visada naudoti pagrindo tipui tinkancius varztus ir kais¢ius.

Prietaisa prie pavirSiaus tvirtinancius varztus visada reikia tvirtai priverzti.

Nevirsyti leistinos darbinés temperatiros. Jei nenurodyta kitaip, prietaisas skirtas veikti
normaliomis salygomis (aplinkos temperatira +25° C).

Vidiniam naudojimui skirty prietaisy prieziira/valymas turétu bati atliekamas
sausu skuduréliu, be abrazyviniu medziagu ar tirpikliu. Vengti skyscio kontakto su
elektrinémis dalimis.

Nurodyta galia ir Sviesos srautas gali skirtis +/- 5%.

Instrukcijose ir ant gaminio nurodytos parametru nustatymo vertés yra orientacinés.
Jei kyla abejoniu dél prietaiso jrengimo ar naudojimo reikia kreiptis j gamintoja arba
pardavimo vieta.

Aktualios elektrotechniniu gaminiu naudojimo instrukciju versijos pateikiamos
platintojo tinklalapyje www.gtv.com.pl

Garantija neapima defektu, atsiradusiu dél instrukcijoms priestaraujancio jrenginio
montavimo, neteisétu asmenu taisymu ar modifikaciju. Garantija netaikoma defektams,
atsiradusiems dél mechaniniy pazeidimu ir dél virsjtampiu atsiradusiu i maitinimo tinklo.
Gamintojas neatsako uz zalas atsiradusias dél netinkamo prietaisu naudojimo (neatitinkancio
Sios instrukcijos). Gamintojas neatsako uz bet kokius struktdros ar techninés specifikacijos
pakeitimus. Garantija taikoma jrenginio veikimui. Parametru poky¢iams atsirandantiems dél
cheminiy ar fiziniy procesy (senéjimas, geltonumas, spalvos pasikeitimas, matinimas ir pan.)
garantija netaikoma.

Produktas atitinka Europos Sajungos teisés aktu reikalavimus, visu pirma 2017 m. liepos
4 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamenta (ES) Nr. 2017/1369, nustatantj energijos
Zenklinimo procediras ir nacionalinéje teiséje ji igyvendinancius teises aktus. Daugiau
informacijos galima rasti tinklalapyje www.gtv.com.plir atitikties deklaracijose.
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Lai nodroSinatu instalacijas pareizu lietoSanu un drosu ekspluataciju, lidzu, ievérojiet
lietoSanas instrukciju.
* Vienmér izslédziet barosanu pirms ierices uzstadisanas, apkopes vai remonta.

RO

in scopul de a asigura o utilizare corectd si o operare in sigurant3 a instalatiei, urmati
instructiunile.

Opriti intotdeauna alimentarea inainte de instalarea, intretinerea sau repararea
dispozitivului.

Instalatia poate fi efectuata exclusiv de catre un personal calificat care detine
autorizarile necesare.

Instalatia trebuie efectuata in conformitate cu reglementarile in vigoare.

Nu atingeti elementele aflate sub tensiune (inclusiv diodele LED aprinse).

Corpul de iluminat nu trebuie sa fie conectat la o sursd de alimentare aflata sub
tensiune electrica. Maiintai, conectati corpul de iluminat la sursa de alimentare si apoi
sursa de alimentare la reteaua electrica.

Nu instalati dispozitivul pe un suport instabil sau supus la vibratii

Diferite materiale (substraturi) necesita diferite tipuri de elemente de fixare. Utilizati
intotdeauna suruburi si dibluri potrivite pentru tipul de substrat.

Trebuie sa strangeti intotdeauna suruburile de fixare a dispozitivului pe suprafata.

Nu depasiti temperaturile de functionare admise. Dacd nu se specifica altfel,
dispozitivul este proiectat s& functioneze in conditii normale (temperatura ambiantd
+25°C).

Intretinerea/curatarea dispozitivelor de interior trebuie s fie realizaté folosind o carpa
uscata, fara materiale abrazive sau solventi. Trebuie evitat contactul lichidelor sau
componentele electrice.

Puterea si fluxul luminos pot varia +/-5%.

Valorile de ajustare a parametrilor indicate in instructiuni si pe produs au caracter
orientativ.

* Uzstadisanu drikst veikt tikai personals, kuram ir atbilstosa kvalifikacija.

* UzstadiSana javeic saskana ar speka esosajiem likumiem.

* Nepieskarieties zem sprieguma esosiem elementiem (tostarp gaismas diodem).
Nedrikst savienot gaismekli ar barosanas bloku zem sprieguma. Vispirms ir jasavieno
gaismekli ar baro$anas bloku, un tikai péc tam barosanas bloku ar barosanas tiklu.
Nedrikst uzstadit ierici uz pamatnes, kas ir nestabila vai jatiga pret vibracijam.

Dazadiem materialiem (pamatném) ir vajadzigi dazadu veidu stiprinajumi. Vienmér
izmantojiet skrdves un tapas, kas piemérotas dotajam pamatnes veidam.

Vienmér ir stingri japievelk skrives, kuras piestiprina ierici pie virsmas.

Neparsniedziet pielaujamas darba temperatiiras. Ja nav noradits savadak, ierice ir
pielagota darbam normalos apstaklos (apkartéja temperatira +25 °C).

lekstelpu ieri¢u apkopi/tiridanu ir javeic ar sausu dranu, neizmantojot abrazivus
materialus vai skidinatajus. Nelaujiet Skidrumam nonakt kontakta ar elektriskam dalam.
Sniegta jauda un gaismas plisma var atSkirties par +/-5%.

Instrukcija un uz izstradajuma noraditajam parametru regulésanas vértibam ir
orienté&joss raksturs.

Ja rodas Saubas par ierices uzstadisanu vai lietoSanu, lidzu, sazinieties ar razotaju vai
tirdzniecibas vietu.

Pasreizéjas elektrotehnikas izstradajumu lietotdja rokasgramatu versijas ir pieejamas
izplatitaja timekla vietn& www.gtv.com.pl

Garantija neattiecas uz defektiem, kas raduSies ierices uzstadisanas neatbilstosi
instrukcijai, nepilnvarotu personu veikta remonta vai modifikaciju rezultata. Garantija
neattiecas uz defektiem, kas radusies mehanisku bojajumu un baroSanas tikla
parsprieguma rezultata. Razotajs neatbild par bojajumiem un kaitgjumiem, kas radusies
nepareizas (3ai instrukcijai neatbilsto3as) iericu lieto3anas dél. Jebkada konstrukcijas
vai tehniskas specifikacijas modifikacija izsledz razotaja atbildibu. Garantija attiecas
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uz ierices darbibu. Garantija neattiecas uz raksturlielumu izmainam, kas saistitas
ar Kimiskiem vai fiziskiem procesiem (noveco3anas, dzeltésana, krasas izmainas,
blavésana u. tml.).

Garantija neattiecas uz defektiem, kas radusies ierices uzstadiSsanas neatbilstosi
instrukcijai, nepilnvarotu personu veikta remonta vai modifikaciju rezultata. Garantija
neattiecas uz defektiem, kas radusies mehanisku bojajumu un barosanas tikla
parsprieguma rezultata. RaZotajs neatbild par bojajumiem un kaitéjumiem, kas radusies
nepareizas (3ai instrukcijai neatbilstosas) iericu lietosanas dél. Jebkada konstrukcijas
vai tehniskas specifikacijas modifikacija izslédz razotaja atbildibu. Garantija attiecas
uz ierices darbibu. Garantija neattiecas uz raksturlielumu izmainam, kas saistitas
ar Kimiskiem vai fiziskiem procesiem (noveco3anas, dzeltésana, krasas izmainas,

blavésana u. tml.).

Produkts atbilst prasibam, kas izriet no Eiropas Savienibas tiesibu aktiem, tostarp Eiropas
Parlamenta un Padomes Regulam (ES) 2017/1369 (2017. gada 4. jilijs), ar ko izveido
energomarkéjuma satvaru un likumus, kuri tiek Tstenoti valsts tiesibu aktos. Vairak
informacijas var atrast timekla vietné www.gtv.com.pl un atbilstibas deklaracijas.
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Oige kasutaja ja seadme ohutu funktsioneerimise tagamiseks tuleb toimida kooskdlas
teenindusjuhendiga.

* Enne seadme paigaldamist, hooldamist voi parandamist tuleb toide alati valja lilitada.
Paigaldamist vaib teostada ainult asjakohaste volitustega personal.

Paigaldus tuleb teostada kooskdlas kehtivate eeskirjadega.

Pinge all olevaid elemente mitte puutuda (sealhulgas pélevaid LED dioode).

Pinge all olevat valgustit ei tohi toi iga tihendada. Koi tuleb valgusti toitep
ihendada ja alles seejarel vorgutoitega.

Keelatud on paigaldada seadet ebastabiilsele voi vibratsioonile allutatud aluspinnale
Erinevad materjalid (aluspinna) vajavad erinevaid kinnitusi. Kasutage alati antud aluspinna
liigile sobivaid kruvisid ja tiitibleid.

Seadet aluspinnale kinnitavad kruvid tuleb alati kdvasti kinni keerata.

Mitte Uletada lubatud téotemperatuure. Kui teisiti antud ei ole on seade kohandatud t6oks
normaalsetes tingimustes (keskkonna temperatuur +25 °C).

Hoonesiseseks kasutuseks méeldud seadmete hooldamist/puhastamist tuleb teostada
kuiva lapiga, ilma abrasiivsete materjalide voi lahustiteta. Valtida vedeliku kokkupuudet
elektriliste osadega.

Antud vdimsus ja valgusvoog véivad erineda +/-5%.

Vrijednosti podeSavanja parametara navedene u uputama za upotrebu i na proizvodu su samo
indikativne.

Seadme paigaldamist v6i kasutamist puudutavate kahtluste korral vétta iihendust tootja voi
miitgipunktiga.

Elektrotehniliste toodete kehtiv kasutusjuhend on saadaval turustaja lehekdiljel www.gtv.com.pl

Garantii ei hélma juhendiga mitte olevast nisest, selleks mitte
volitatud isikute poolt teostatud parandamisest voi modi nidest tulenevaid vigu.
Garantii ei hélma mehaanilistest kahjustustest ja toitevorgu ilepingetest tulenevaid vigu.
Tootja ei kanna vastutust seadme ebadige (juhendiga mitte kooskdlas oleva) kasutamise
tulemusena tekkinud vigastuste ja kahjude eest. Ukskaik milline konstruktsiooni voi tehnilise
spetsifikatsiooni modifikatsioon vélistab tootja vastutuse. Garantii puudutab seadme t66d.
Keemilistest voi fiilsili: pr i tulenevad naitajate muutused (vananemine,
koltumine, varvimuutus, matistumine, jne) garantii alla ei kuulu.

Toode vastab Euroopa Liidu, sealhulgas Euroopa Parlamendi ja Noukogu (EL) 4. juuli 2017.
a energeetilist etiketitahistuse raamid maaratleva ja siseriiklike seadustega kooskolla
viiva madruse 2017/1369 nduetele. Rohkem teavet leiab veebilehekiiljel www.gtv.com.pl
ja vastavusdeklaratsioonides.
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Para garantir uma utilizacao adequada e um funcionamento seguro da instalacao, devem
ser seguidas as instrucées que constam no manual de instrucées.

* Antes de se proceder a instalacao, manutencao ou reparacao do aparelho deve sempre
desligar a fonte de alimentacao elétrica.

Alinstalacdo s6 pode ser efetuada por profissionais com atribuicées apropriadas.
Alinstalacdo deve ser efetuada de acordo com as prescricées da lei em vigor.

Nao tocar em elementos sob tensao (incluindo diodos LED).

E proibido ligar a luminéria a fonte de luz ligada & rede elétrica. Primeiro deve-se ligar a
luminaria a fonte de alimentacao e s6 depois se deve ligar a fonte de alimentacao a rede
elétrica.

Nao se pode instalar o aparelho num pavimento instavel e sujeito a vibracoes.
Diferentes tipos de pavimentos requerem diversos tipos de fixacao. Utilize sempre
parafusos e buchas adequadas para um determinado tipo de pavimento.

Os parafusos de fixacao devem ser sempre bem apertados no pavimento.

Nao ultrapassar as temperaturas de operacao admissiveis. O aparelho estd adaptado
para operar em condicdes normais (temperatura de ambiente +25 °C}, salvo indicacdo em
contrario.

A manutencao/limpeza de aparelhos destinados ao uso no exterior devem ser levadas a
cabo com um pano seco, sem utilizar qualquer material abrasivo ou dissolvente. Evitar
o contacto das partes elétricas com liquidos.

A poténcia e o fluxo luminoso indicados podem divergir +/-5%.

Os valores de ajuste de parametros fornecidos nas instrugées e no produto sao
indicativos.

Em caso de duvidas relacionadas com a instalacao ou utilizacao do aparelho, contacte
o fabricante ou o ponto de venda.

0Os manuais de instrucao atuais de produtos elétricos encontram-se disponiveis na sitio
web do distribuidor, isto € www.gtv.com.pl.

A garantia nao cobre falhas resultantes da instalagao do aparelho em desacordo com as instrucoes
eda reparacao ou modificacao por pessoas nao autorizadas. A garantia nao cobre falhas resultantes
de danos mecanicos e de sobretensdo proveniente da rede de alimentagao. O fabricante nao

assume responsabilidade por falhas e sinistros resultantes de uso indevido (em desacordo com
as presentes instrucoes) dos aparelhos. Qualquer modificacao da estrutura ou especificagao
técnica exclui a responsabilidade do fabricante. A garantia diz respeito ao funcionamento do
aparelho. A alteracao de parametros resultante de processos fisicos ou quimicos (envelhecimento,
amarelamento, descoloragao, opacidade, etc.) ndo é coberta pela garantia.

0 produto cumpre os requisitos estipulados pela legislacao da Uniao Europeia, incluindo em
concreto, o Regulamento (UE) 2017/1369 do Parlamento Europeu e Conselho de 4 de julho de
2017 que estabelece um regime de rotulagem energética, assim como as prescri¢oes da sua
transposicao para a legislacao nacional. Podera encontrar mais informacdes no sitio web www.
gtv.com.pl e na declaragao de conformidade.
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[ns 3abecnaysHHA npaBinbHai akcnnyataubli i BscneyHara dyHKUbIHABaHHSA YcTaHOYKi
Heabxo/iHa nacTynaLib y ainaBeHacLi 3 iHCTPYKLbISIiA Na SKcryaTaubii.

* HeabxoaHa 3aycéabl ankoYbILb af 3NeKTpaceTki nepag, nayaTkaM yCTaHoyKi, kaHcepBaLibli
abo paMoHTy abcTansiBaHHs.

YcTaHoYKy Moxa 3A3NCHALb BbIK/IOYHA NepcaHan 3 aanaBefHbIMi NayHaMoLTBaMi.
YcTaHoyky Tpaba 3A3aiCHALb 3rofHa 3 A3etoYbIMi Npasinami.

He pakpaHaliuia anemeHTay naj HanpyxaHHeM [y TeiM niky CBATIOABIEAHBIX iAMNavak).
3abapaHsieuua 3nyyaub apmatypy 3 Ci i nag Hanpy. . Cnayatky
HeabxofiHa 3ny4bilib ApMaTypy 3 CinkaBanbHikaM, a ToNbKi Nacns ratara - CinkaBanbHiK 3
3nekTpaceTKan.

3abapaHsieuua ycranéysaub abcransBaHHe Ha HecTabinbHait acHoBe anbbo TaKoi, sikas
Mo>a Xictauua

Po3Hbisi MaTapbisnibl (NajcTasbl) natpabytoub posHbix Teinay MauasaHHsy. HeabxogHa
3aCEnb! BbIKAPbICTOYBALL NajbIX0A3A4bIs LUPY6b! | Kaski A5 AaA3eHara Teiny NajcTaskl.
HeabxopnHa 3aycénbl rpyHToYHa AakpyLiLb Wpybbl, Akis MaLylouua Aa NaBepxHi.

He nepaBbilwals AanylwyanbHaii npaLoyHaii Tamnepatypebl. Kani Hama iHwai ingapmatli,
To abCcTansBaHHe NagiHHa NpaLasalib y HapMasbHbIX yMoBax (TaMnepaTypa HaBakosbHara
acapopass +25 °C).

KaHcepeaupito / ubicTky abcranssaHHs st JHyTpaHara yxbiBaHHs HeabxoaHa pabiub
3 )anamoraii cyxoii aHydbl, 6e3 abpasiyHbix MaTapbisinay abo pactBapanbHikay. HeabxoaHa
na3sbsraub KaHTaKTy BafKacLi 3 3NeKTPblYHbIMI A3TansMi.

MpapacTayneHas MaryTHacly i CBeTNaBbl CTPyMeHb MOryLb aapo3Hisauua +/-5%.

Y a3HauaHblX Yy IHCTPYKUbli i Ha NpafyKue 3Hau3HHAX PIryNABaHHS napameTpay
apbIEHTOYHbI XapakTap.

Y BbINaaKky naycranbix CyMHeBay afiHOCHa YCTaHOYKi Li X aKcnyaTaubli abctansBaHHs,
Tpaba 3BA3aLUa 3 BbITBOPLIAM abo MecuaM, A3e NpaaykT 6blY KynneHbl.

AKTyanbHbIf BEPCii IHCTPYKUbII Na IKCMyaTaLbli 3NeKTPaTaXHIUYHbIX Bbipabay AacTynHbIs
Ha caiiLie abicTpbibyTapa www.gtv.com.pl

lapaHTbia He pacnayciopksaelila Ha AddekTbl,  AKia 3'ABiNICA § BblHiky YcTanéyki
He y apnaBegHacui 3 iHCTPYKUBISHA, § BbIHIKy paMoHTy abo 3MeHay, 3/3eiCHeHbIx
HeynayHaBaxxaHai acobail. fapaHTbia He pacnayciopxeaella Ha AadekTsl, AKis 3'aBinica
¥ BblHiKy MeXaHiuHbIX MalUKOMXaHHsY, a TakcaMa § BblHiky nepaHanpyri ¥ anekTpacerki.
BbiTBopua He Hsice apKkasHacui 3a nalwkofkaHHi i WKoay, AKiA  3'Aynsouua BblHikaM
HANpaBinbHara (ki cynsipaublle faj3eHail  iHCTPYKuUl) BblkapbiCTaHHs  Npbinanay.
flkas-Heby/13b 3MeHa KaHCTPyKubli abo TaxHiYHal cneupidikalpli 3apiMae afkasHacle 3
BbITBOPLLbI. [APaHTBIN ThlubiLLa NPaLL! NPbIIaAL!. 3MeHb! NapaMeTpay, WTo iayLib 3 XiMidHbIX
abo ¢isiuHbIX npawacay (cTapaHHe, naxayueHHe, 3HAKanApoyBaHHe, MatasakHe i T.4) He
3'AynsioLua NPbIYbIHa AN NPITIHIINA Y rapaHTbli.

MpapykT agnaespae narpabaBaHHsM, sikis BbIHIKaloLb 3 3akaHaaaycTea Eypaneiickara Catosa,
y TbIM iy ¥ acabnisacuyi 3 Mactavossl Eypanelickara napnamena i casera (EC) 2017/1369 an
4 ninenst 2017 r., Aikas ycTaHayniBae paMki 3TbikeTaBaHHs 3HepraspekTblyHacLi i npasinkl ix
yBAA3eHHs § MAcLoBae 3akaHapayctea. MagpabsasHas iHpapMaubia 3Haxoa3iuua Ha IHTIpHaT-
caiue www.gtv.com.pl i ¥ gaknapaliplsix agnaseaHacy.
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LLIo6 3abe3neunTin HanexHe BUKOPUCTaHHS | Be3neyHy ekcryaTaLyilo yCTaHoOBKY, [OTPUMYiATeCS
IHCTPYKUIl 3 ekcnnyaTauyi.

*  3aBXaM BUMUKAITE ENBNEHHS NEPEf] NOYaTKOM YCTaHOBKM, 06C/yroByBaHHs abo peMoHTy
npucTpoio.

YcTaHoBKa MOXe BUKOHYBATUCH TilbKV NEPCOHanoM 3 BiAnoBiaHoto keanidikalyiero.
YcTaHoBKa NMOBMHHA NPOBOAVTIACS BIAMNOBIAHO A0 Ajl04MX NPaBu.

He TopkaiiTecs feTaneit nig Hanpyroto (8 Tomy Yncni CBIT0Ai0AIB, WO CBITATBCS).
CBITUABHWK He MOXHa NiAKNIYaTV [0 [Kepena XuBeHHs nif Hanpyroto. Crnouvatky
NIAKIOYITL CBITUIBHIK 10 [PKePENa KIUBEHHS, a NOTIM [KePENO KIUBEHHS [0 Mepexi.
YHuKaiiTe ycTaHOBKM Ha HecTabinbHii abo cxunbHii fo sibpauii ninctasi

Ha pistux matepianax (nincrasax) noTpiGHi pisHi TUMM KpINULHUX eneMeHTiB. 3aBxan
BUKOPUCTOBYIATE BUHTU Ta Atobeni, ki NiaxoAsTs Ans AaHOro TNy NiACTaBu.

3aBxau MiLIHO 3aTsryiATe MBUHTHA, SIKi KPINASTL NPUCTPIl A0 NOBEPXHI.

He nepesunuyiite fonyctmi poboui TemnepaTypu. AKILO He BKa3aHO iHwWe, NpUCTpii
npu3HadeHWit Ans poboTM B HOPMasbHUX yMOBaX (TeMriepaTypa HaBKOMLIHBOMO
cepeposuwa + 25 °C).

06cnyroByBaHHs / OUYMLIEHHS MPUCTPOIB ANS BHYTPILIHBOTO 3aCTOCYBAaHHS MOBUHHO
BWKOHYBATUCS CyXol TkaHWHOl 6e3 BukopucTaHHs abpasusis abo posumHHuKiB.
YHUKaliTe KOHTaKTY PiinHIA 3 @NEeKTPUUHIMM AETaNAMMN.

BkazaHa NoTy>HICTb i CBITI0BMI MOTIK MOXYTb 3MiHIOBaTUCA Ha +/- 5%.

3HaueHHs perynioBaHHs napaMeTpis, NoAaHi B IHCTPYKLi Ta Ha BPObi, € NpubansHnmMm.
SKWO y BAaC BUHMKAM CYMHIBM LIOAO YCTaHOBKM abo BMKOPUCTaHHS MPUCTPOIO,
3BepHITbCA 40 BUPo6HMKa abo B Touky Npoaaxy.

MoTouHi Bepcii IHCTPYKLii 3 BUKOPUCTAaHHS eNeKTPOTeXHiuHUX BUPoBiB AocTynHi Ha Beb-
caiTi gucTprbioTopa 3a aapecor: www.gtv.com.pl

TapaHTis He MOWMPIOETLCS Ha AEEKTH, WO BUHNKM B Pe3yNbTaTi yCTaHOBKM MPUCTPOD He
BiANOBIAHO A0 iHCTPYKLi, peMoHTy abo MoandikaLii HeynoBHoBaxeHMN ocobamu. TapaHTis
He NOLUMPIOETLCS Ha AedeKT, BUKIMKaHI MeXaHIYHUM MOLLIKOYKEHHSAM i BHACnifok cTpubkis
Hanpyrv B Mepexi XuBneHHs. BupobHUK He Hece BiANOBIfaNbHOCTI 3@ NOLIKOMKEHHS! | 361TOK,
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LL{O € PE3YNILTATOM HENPaBMLHONO [y HEBIAMOBIHOCT 3 IHCTPYKLIiEI0) BUKOPUCTAHHS! NPUCTPOIB.
Bynb-sika 3MiHa KOHCTpyKuii abo TexHiYHUX XapaKTepucCTUK BWKIIOYAE BiANOBIAANLHICTL
BUpo6HUMKa. [apaHTis NOWMPIOETbCH Ha poboTy npucTpolo. 3MiHK napameTpis B pesynbTari
XiMiuHUxX abo GisnuHUX npoLecis (CTapiHHs, NOXKOBTIHHS, 3HebapBAeHHS, NOTYCKHIHHS i T. A.) He
NiANSAraioTh rapaHTIHAM NPeTeHsiaM..

MpopykT Bignosigae BMMoram 3akoHoaaBcTea Esponeiicbkoro Cotosy, 3okpema, Pernamenty
€sponeiicbkoro napnamenTy Ta Pagu (EC) 2017/1369 sin 4 nunksi 2017 poky, Wo BCTaHoBMIOE
OCHOBM /N1 EHEPreTMYHOTO MapKyBaHHS Ta MONIOKEHHSM, IHTETPYIOUMM X B HaLoHasbHe
3akoHOAaBCTBO. Binblu AeTanbHy iHdopMaLiio MOXHa 3HaiTU Ha cainTi www.gtv.com.pl i B
Jeknapaliisix npo BiANOBIAHICTb.

BG

C uen ocurypsBaHe Ha NpaBUiHa ekcnioaTauusi M 6e3onacHo GyHKUMOHMpaHe Ha
VHCTanauwsiTa, TpAbBa fia cnejjgate ykasaHusiTa OT MHCTPYKUWsTa 3a oBcnyxsaHe.

* BuHarw, npeau a ce NPUCTBNM KbM MHCTaMpaHe, AEMHOCTM MO NOAAPBXKA WM
PEMOHT Ha ype/ia, 3axpaHBaHeTo TpsiGBa Aa ce U3KIIoUM.
VHCTanupaHeTo MoXe f[a M3MBAHM Camo  MepcoHan,
KkBanudukaLmmn.

VHcTanupareTo TpsibBea Aa ce M3Mb/HM B CbOTBETCTBUE C AeMCTBALLMTE pa3nopeadu.
He pokocsaiite enemeHTUTE Nog, HanpexeHue (Bkntouutento ceetewmte LED anoau).
He 6uBa na cBbp3BaTe OCBETUTENHOTO TANO CbC 3aXpaHBallo YCTPOWCTBO MOA
Hanpexerue. MbpBo Tpsibea Aa CBbPXETe OCBETUTENIHOTO TH/IO CbC 3aXPaHBALLOTO
YCTpOWCTBO ¥ eABa Clef ToBa fa BKIOYATE 3aXPaHBALLOTO YCTPOWCTBO KbM
enekTpuYeckaTa Mpexa.

He 61Ba pna MHcTanupare ycTpoicTBOTO BbpXy HectabunHa unu nopatamea Ha Bubpaummn
OCHoBa.

PaznnunmTe MaTepuany (0CHOBM) M3NCKBAT PasnnyHK BUAOBE KPEMEXHN efeMeHTH.
BuHarv u3snon3saiire 4106enn 1 BUHTOBE, NOAXOASLIM 33 Ja/IEHNUS B OCHOBA.

BuHary Tpsibea fia 3aTerHeTe CUHO MOHTaXHWUTE BUHTOBE KbM OCHOBATa.

[la He ce HaaBMWaBaT JoNyCTMMUTE TeMnepaTypu Ha pabota. Ako He e MocoyeHo
ApYro, YCTPOCTBOTO € NpuUroaeHo 3a paboTta Npu HopMasHK ycnosus (TeMnepatypa Ha
okonHata cpepa +25 °C).

MoanpbxKaTta/nouncTBaHeTo Ha yCTpolicTeata 3a Mofi3BaHe Ha 3akputo Tpsibsa
fla ce M3BbPILIBA CbC Cyxa Kbpna, 6e3 u3nonssaHe Ha abpasusHu MaTepuanu uam
pa3TeopuTeny. Tpabea Aa ce U36sIrBa KOHTAKT C eNEKTPUYECKHUTE YacTu.

TMocoyeHaTa MOLLHOCT 1 CBETAIMHEH NOTOK MoraT /ja Ce pa3nnyasar ¢ +/-5%.
MocoueHnTe B WHCTPYKUMSITa W BbPXy NPOAYKTa CTOMHOCTM Ha HAcTpoika Ha
napaMeTpuTe MMaT OPUEHTUPOBBYEH XapaKTep.

B clyyail Ha CbMHEHMsi OTHOCHO MHCTANIMPAHETO MW eKCNI0aTaLMATa Ha YCTPORCTBOTO,
TpsibBa 1 Ce CBBPXETE C NPOU3BOAUTENS UM C TbPrOBCKMS MyHKT.

AKTyasHUTe BEPCUN HA MHCTPYKLMUTE 33 eKCT/I0aTaLms Ha eNeKTPOTEXHUYECKN Ypean
ca IOCTbNHYM B caiiTa Ha AncTpubyTopa www.gtv.com.pl

npuTexasall CbOTBETHUTE

lapaHunaTa He obxsalua AedekTUTe, Bb3HWUKHAAM B Pe3yNnTaT OT MHCTaNaums, U3NbHeHa
B HECHOTBETCTBME C WHCTPYKUMATA, OT PEMOHT MM MOAMGUKALMSA OT Heynb/HOMOLLEHN
nuua. TapaHuusTta He nedektute, B PesynTaT Ha MexaHWuyHu
noBpeiM M B pesynTaT Ha MpeHanpexeHWs OT 3axpaHBallaTa Mpexa. lponssoautenst
He HOCM OTFOBOPHOCT 3a MOBPeAW W BPeAM, Bb3HUKHANM B Pe3ynTaT OT HenpasuiHO
(HecboTBETCTBALLO HA HacTosiaTa WHCTPYKLMs) W3non3BaHe Ha ycTpoiicteoTo. Kaksato
1 na buna MoamduKaums Ha KOHCTPYKUMSITA WM TexHudeckaTa creundukaums oTMeHs
OTroBOPHOCTTa Ha Npou3soauTens. fapaHunaTa ce oTHacs 3a AeNCTBUETO Ha YCTPOICTBOTO.
MpoMaHaTa Ha napameTpuTe, Bb3HWKHaNA Bb3 OCHOBA Ha XUMMYECKM WM du3ndeckn
npouecn (cTapeeke, noxbATaBaHe, obesygeTsiBate, NOTbMHABaHE W T.H.) He Nognexar Ha
rapaHLMOHHN NpeTeHLnn.

MpoaykTsT u3mc ot EBponelickoto 3akoHoAaTencrso, 8
ToBa umcno ocobeHo Ha PernameHT [EC] 2017/1369 Ha Esponeiickua MapnameHT n Ha CbeeTa
oT 4 tonm 2017 roavHa 3a onpefensHe HAa HOPMaTUBHA PaMKa 3a eHEPIUIHO eTUKeTUpaHeE
pernameHTITe 3a TAXHOTO MpusIaraHe B HaLWMOHANHOTO 3akoHoaaTencTso. Moseye MHdopMaLms
Luje HamepuTe B yebcaiita www.gtv.com.pl v B iekiIapaLmuTe 3a CboTBeTCTBME.
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Da bi se zagotovila ustrezna uporaba in varno delovanje sistema, je treba ukrepati skladno
z navodili za uporabo.

* Pred zacetkom montaZe, vzdrzevalnih del ali popravila naprave je treba vedno odklopiti
napajanje.

MontaZo lahko opravi izklju¢no posebej pooblasceno osebje.

Montaza mora ustrezati veljavnim predpisom.

Ne dotikajte se delov pod napetostjo (velja tudi za same diode LED).

Ne povezovati svetila z napajalnikom, ki je pod napetostjo. Najprej je treba povezati
svetilo z napajalnikom in Sele nato napajalnik priklopiti na napajalno omrezje.

Ne namescati naprave na nestabilni ali drseci podlagi.

Razli¢ni materiali [podlage) zahtevajo razli¢ne vrste pritrditev. Vedno uporabite vijake in
zatice, ki so primerni za izbrano vrsto podlage.

Vedno je treba mocno priviti vijake, ki napravo pritrjujejo k podlagi.

Ne presegati dopustnih delovnih temperatur. Ce ni navedeno drugade, je naprava
prilagojena za delovanje v navadnih razmerah (temperatura okolja 25 °C).

Za vzdrzevanje/cis¢enje naprave za notranjo uporabo je treba uporabiti suho krpo, brez
abrazivnih materialov in topil. Izogibati se stiku tekocin z elektric¢nimi elementi.
Navedena mo¢ in svetlobni curek se lahko razlikujeta za +/-5 %.

V navodilih in na proizvodu navedene vrednosti nastavitve parametrov so le okvirne.

Ob vprasanjih glede namestitve ali uporabe naprave se je treba obrniti na proizvajalca
ali prodajno tocko.

Veljavne razlicice navodil za uporabo elektrotehnicnih izdelkov so na voljo na spletni
strani distributerja www.gtv.com.pl.

Garancija ne velja za napake, ki so posledica montaze naprave, opravljene neskladno z
navodili, ali popravil ali sprememb, izvedenih s strani nepooblascene osebe. Garancija ne
zajema napak, ki so posledica mehanskih poskodb ali prenapetosti, izvirajocih iz napajalnega

omrezja. Proizvajalec ne odgovarja za poskodbe in Skode, ki so posledica neustrezne
uporabe naprave (neskladne s temi navodili). Kakrsna koli sprememba konstrukcije ali
tehnicnih specifikacij izkljucuje odgovornost proizvajalca. Garancija se nanasa na delovanje
naprave. Spremembe parametrov, ki so posledica kemicnih ali fizikalnih procesov (staranje,
porumenelost, razbarvanje, potemnitev ipd.) ne dajejo pravic garancijskih zahtevkov.

Izdelek izpolnjuje zahteve zakonodaje Evropske unije, zlasti Uredbe Evropskega
parlamenta in Sveta (EU) 2017/1369 z dne 4. julija 2017 o vzpostavitvi okvira za oznaCevanje
z energijskimi nalepkami in predpisov, ki to uredbo prenasajo v nacionalni pravni red. Vec
podatkov je na voljo na spletni strani www.gtv.com.pl in v izjavah o skladnosti.

BS

Za pravilno koristenje i sigurno djelovanje instalacije postupajte u skladu s uputama za
upotrebu

Uvijek iskljucite napajanje prije nego to po¢nete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili
popravku uredaja.

Radove na instalaciji moZe obavljati isklju¢ivo osoblje koje je za to ovlasteno.

Radovi na instalaciji se mogu obavljati u skladu s vazecim propisima.

Nemojte dirati elemente pod naponom (ukljugujuéi i svjetlece diode LED).

Nemojte prikljucivati lampu na punja¢ dok je pod naponom. Prvo prikljucite lampu na
punjac, a tek onda ukljucite punja¢ u mrezu.

Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.

Razli¢iti materijali (podloge] zahtijevaju razli¢ite pribore za pri¢vrécivanje. Uvijek
koristite tiple i vijke adekvatne za konkretnu vrstu podloge.

Uvijek jako zavrnite vijke za pric¢vréc¢ivanje uredaja za povrsinu.

Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj
je prilagoden radu u normalnim uvjetima (temperatura okruzenja +25°C).

Uredaj za unutrasnje koristenje istite/odrzavajte suhom krpicom, bez ikakvih abrazivnih
sredstava ili rastvaraca. Izbjegavajte kontakt tekucine s elektricnim dijelovima.
Navedena snaga i svjetlosni mlaz se moZe razlikovati za +/-5%.

Vrijednosti podeavanja parametara navedene u uputstvu za upotrebu i na proizvodu su
samo indikativne.

Ako imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili koristenje uredaja, obratite se
proizvodacu ili prodajnom mjestu.

Aktualne verzije uputa za upotrebu elektrotehnickih proizvoda su dostupne na web-
stranici distributera www.gtv.com.pl.

Garancija ne pokriva nedostatke koji su nastali uslijed instaliranja uredaja bez postovanja
uputstava, popravke ili modifikacija koje su vrsila neovlastena lica. Garancija ne pokriva
nedostatke koji su nastali uslijed mehanickog ostecenja i uslijed prenapona nastalih u elektriénoj
mrezi. Proizvoda¢ ne snosi odgovornost za ostecenja koja su rezultat nepravilnog koristenja
uredaja (koje nije u skladu s ovim uputstvom). Bilo koja modifikacija konstrukcije ili tehnicke
specifikacije isklju¢uje odgovornost proizvodaca. Garancija se odnosi na djelovanje uredaja.
Promjena parametara uslijed hemijskih i fizickih procesa (starenje, promjena boje u Zutu,
nestanak boje, matiranje i sL) ne podlijeze garanciji.

Proizvod ispunjava zahtjeve odredene u zakonodavstvu Evropske unije, ukljucujuci
prije svega Uredbu Evropskog parlamenta i Vije¢a (UE) 2017/1369 od 4. jula 2017. g.
o utvrdivanju okvira za oznacavanje energetske efikasnosti te propise koji je uvode
u nacionalno pravo. Vise informacija moZete naci na web-stranici www.gtv.com.pl
iizjavi o uskladenosti.

SRP

Za pravilno korisc¢enje i bezbjedno djelovanije instalacije postupajte u skladu s uputstvima
za upotrebu.

Uvijek iskljucite napajanje prije nego Sto pocnete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili
popravci uredaja.

Radove na instalaciji moZe obavljati iskljucivo osoblje koje je za to ovlasceno.

Radovi na instalaciji se mogu obavljati u skladu s vazecim propisima.

Nemojte dirati elemente pod naponom (ukljucujuéii svjetlece diode LED).

Nemojte prikljucivati lampu na punjac dok je pod naponom. Prvo prikljucite lampu na
punjac, a tek onda ukljucite punjac u mrezu.

Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.

Razli¢iti materijali (podloge) zahtijevaju razliCite pribore za pricvricivanje. Uvijek
koristite tiple i vijke adekvatne za konkretnu vrstu podloge.

Uvijek jako zavrnite vijke za pricvrscivanje uredaja za povrsinu.

Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj
je prilagoden za rad u normalnim uslovima (temperatura okruzenja +25°C).

Za odrzavanje/Cis¢enje uredaja za unutrasnje primjene koristite suvu krpicu, bez ikakvih
abrazivnih sredstava ili rastvaraca. Izbjegavajte kontakt tecnosti sa elektricnim djelovima.
Navedena snaga i svjetlosni mlaz se moze razlikovati za +/-5%.

Vrednosti podesavanja parametara navedene u uputstvu za upotrebu i na proizvodu su
samo indikativne.

Ako imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili koris¢enje uredaja, obratite se
proizvodacu ili prodajnom mijestu.

Aktuelne verzije uputstava za upotrebu elektrotehnickih proizvoda su dostupne na veb-
stranici distributera www.gtv.com.pl.

Garancija ne pokriva nedostatke koji su nastali usljed instaliranja uredaja bez postovanja
uputstava, popravke ili modifikacija koje su vrsila neovlascena lica. Garancija ne
pokriva nedostatke koji su nastali usljed mehanickog ostecenja i usljed prenapona
nastalih u elektricnoj mreZi. Proizvoda¢ ne snosi odgovornost za osStecenja koja su
rezultat nepravilnog koris¢enja uredaja (koje nije u skladu s ovim uputstvom). Bilo koja
modifikacija konstrukcije ili tehnicke specifikacije iskljucuje odgovornost proizvodaca.
Garancija se odnosi na djelovanje uredaja. Promjena parametara usljed hemijskih
i fizickih procesa [starenje, promjena boje u Zutu, nestanak boje, matiranje i sl.) ne
podlijeZe garanciji.

Proizvod ispunjava zahtjeve odredene u zakonodavstvu Evropske unije, ukljuCujuci
prije svega Uredbu Evropskog parlamenta i Savjeta (UE) 2017/1369 od 4. jula 2017.
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g. o utvrdivanju okvira za oznacavanje energetske efikasnosti te propise koji je uvode u
nacionalno pravo. Vise informacija moZete naci na veb-stranici www.gtv.com.pl i o izjavi
o usaglasenosti.
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Za pravilno koristenje i bezbedno delovanje instalacije postupajte u skladu s uputstvima
za upotrebu.

* Uvek iskljucite napajanje pre nego $to pocnete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili
popravci uredaja.

Radove na instalaciji moZe da obavlja iskljucivo osoblje koje je za to ovlaséeno.

Radovi na instalaciji se mogu obavljati u skladu s vazecim propisima.

Nemojte dirati elemente pod naponom (ukljuéujuéi i svetlece diode LED).

Nemojte prikljucivati lampu na punja¢ dok je pod naponom. Prvo prikljucite lampu na
punjac, a tek onda ukljucite punja¢ u mrezu.

Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili povrsini podloznoj klimanju.

Razliciti materijali (podloge) zahtevaju razli¢ite pribore za pri¢vrécivanje. Uvek koristite
tiple i vijke adekvatne za konkretnu vrstu podloge.

Uvek jako zavrnite vijke za pri¢vrécivanje uredaja za povrsinu.

Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj
moze da radi u normalnim uslovima (temperatura okruzenja +25°C).
Odrzavanje/Ciscenje uredaja za unutra3nje koris¢enje izvodite pomocu suve krpice, bez ikakvih
abrazivnih sredstava ili rastvaraca. Izbegavajte kontakt tecnosti s elektricnim delovima.
Navedena snaga i svetlosni mlaz moZe se razlikovati za +/-5%.

Vrednosti podeSavanja parametara navedene u uputstvu za upotrebu i na proizvodu su
samo indikativne.

U slucaju da imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili koris¢enje uredaja,
obratite se proizvodacu ili prodajnom mestu.

Aktuelne verzije uputstava za upotrebu elektrotehnickih proizvoda su dostupne na veb-
stranici distributera www.gtv.com.pl.

Garancija ne pokriva nedostatke koji su nastali usled instaliranja uredaja bez postovanja
uputstava, popravke ili modifikacija koje su vréila neovlaséena lica. Garancija ne pokriva
nedostatke koji su nastali usled mehanickog oStecenja i usled prenapona nastalih
u elektri¢noj mrezi. Proizvoda¢ ne snosi odgovornost za oStecenja koja su rezultat
nepravilnog korid¢enja uredaja (koje nije u skladu s ovim uputstvom). Bilo koja modifikacija
konstrukcije ili tehnicke specifikacije isklju¢uje odgovornost proizvodaca. Garancija se
odnosi na delovanje uredaja. Promena parametara usled hemijskih i fizickih procesa
(starenje, promena boje u Zutu, nestanak boje, matiranje i sL.) ne podleze garanciji.

Proizvod ispunjava zahteve odredene u zakonodavstvu Evropske unije, ukljucujuci pre svega
Uredbu Evropskog parlamenta i Saveta (UE) 2017/1369 od 4. jula 2017. g. o utvrdivanju
okvira za oznacavanje energetske efikasnosti te propise koji je uvode u nacionalno pravo.
ViSe informacija moZete da nadete na veb-stranici www.gtv.com.pli u izjavi o usaglasenosti.

MK

Co uen pa ce obesbegu npasunHa ynotpeba n GesbeaHo paboTere Ha MHCTanauujata,
criefieTe ro ynatcTsoTo 3a pabora.

* Cekoratu uckyyeTe ro HarmojysarbeTo Npef 4a NoYHeTe CO WHCTanauwja, OApXKyBarbe
WA MOMpaBkY Ha ypesioT.

WHcTanaumjata Moxe /a ja NpaBaT caMo COOABETHO KBaNUpUKYBaHM MLa.
WHcTanaumjata Tpe6a aa 6upe n3BpLIEHa BO COMIACHOCT CO BaXXeUKUTE NPOMMCH.

[a He ce gonupaat enemeHTMTe Nog HanoH (tyka v ceetneukute LED anoam).
CBeT/eykoTo Teflo He cMee Aa Bufe MOBP3aHO CO HarojyBarbe MO HarloH. MpeuH,
noBp3eTe ro CBETNIEUKOTO TEJIO CO HAMOjyBarbETO a M0T0a CO eNIEKTPUYEH HAMOH.
YpefioT He cMee [la Ce MOHTMpa Ha Mojsiora Koja e HecTabunHa MW MofyioxHa Ha
Bubpaumum.

3a pasnuunuTe Matepujany (cybeTpatn) notpebHM ce pasnnuHM CBP3YBaUKM @NEMEHTA.
Cekoraw ynotpebysajTe 3aBpTKM 1 LUTUMKY KOM Ce MOFO[HW 3@ BWOT Ha MosioraTa.
Cekoralu LiBPCTO 3aTerHeTe r1 3aBPTKMTE LTO o MPULBPCTYBaaT ypeoT Ha NoBpLUMHATA.
He ja HapmuHyBajTe posBoneHata pabota Temnepatypa. OcBeH ako He e MouHaky
HaBefeHo, YpeaoT e in3ajHupaH Aa pabotu Bo HopManHm ycosw (temneparypa +25 °C).
OppkyBatbe/yncTerbe Ha ypedoT 3a BHaTpeluHa ynotpeba Tpeba ga ce u3Besysa co
cysa kpna be3 ynotpeba Ha abpa3uBHu MaTepujanu unu pactsopysaun. M3berHysaje
KOHTaKT Ha TeYHOCTA CO ENIEKTPUYHITE 1eN10BN.

[laneHata MOKHOCT 1 NpO3payHu1oT $yKC MOXaT fa Bapupaar +/-5%.

BpeaHoctuTe 3a nmpunarogysatbe Ha napameTpuTe [afeHM BO ynaTcTBaTa M Ha
NPOM3BO/OT CE CaMo Npenopaku.

[lokonky MMaTe COMHeXV NoBpP3aHM CO MHCTanaumjata unu ynotpebata Ha ypesor, se
MOJIMME KOHTaKTVPajTe ro NPON3BOAMTENOT UM MPOAAXHOTO MecTo.

TekoBHWTE BEP3UN HA YNaTCTBOTO 3a ynoTpeba Ha eneKTPO-TEXHUYKITE NPON3BOAM Ce
[nocTanty Ha Be6 cTpaHaTa Ha AncTpubyTepot www.gtv.com.pl

lapaHumjata He 1 ondaKa oLTeTyBarbaTa HACTAHaTU MPU MHCTANaLmja Ha ypeaoT, a He ce
COrMacHu Co ynaTcTasara, Nonpasku1Te uin MoavduKaLpjaTa off CTpaHa Ha HeOB/IaCTeH LA,
lapaHumjaTa He rv ondaka owTeTyBakaTa HACTaHaTH NOPaaM MeXaHUUKA OLUTETYBaksa, Kako
¥ OfI MPUYMHY MOBP3aHY CO HarlojyBaykaTa Mpexa. [PoN3BOANTENOT He CHOCU OATOBOPHOCT
3a OlWTeTyBarba KoM CE PEe3YNITaT Ha HECOO[BETHO KOPUCTEHse Ha ypesoT (HecornacHo co
ynatcrsoto). Cekoja MogMduKaumja Ha KOHCTpyKUMjaTa WM TexHWuKaTa crieundukaumja ja
VCKTy4yBa 0[FOBOPHOCTa Ha POM3BOANTENIOT. [apaHLMjaTa Ce OfIHECYBa Ha GYHKLMOHMParLETO
Ha ypenioT. poMeHa Ha napameTpuTe Kou MPOM3NerysaaT Of XeMUCKUTE UK pusnikute
(cTapeerse, noxonTysarse, 0benysarse v cn.) npoLeck He ce ondaTeHn co rapaHumja.

MpousBomoT v ucronHysa GaparbaTa KoM MPOM3NeErysaaT off 3aKOHOJABCTBOTO Ha
Esponckata Yhuja, nocebHo Perynatusute va Esponckuor Mapnament u Cosetor (EU)
2017/1369 op 4 jynu 2017 ropuHa 3a BOCMOCTaByBakbe Ha eHepreTcko obenexyBarbe
v ompenbuTe 3a Hej3MHO CrIpOBe/lyBatbe BO HALMOHANHOTO 3aKoHOAaBsCTBo. [loseke
vHpopMaLM Moxe Aa HajaeTe Ha Be6 cTpaHata www.gtv.com.pl 1 Bo aeknapaumjata 3a
coobpa3sHocT.

MO

in scopul de a asigura o utilizare corectd si o operare in siguranta a instalatiei, urmati
instructiunile.

Opriti intotdeauna alimentarea inainte de instalarea, intretinerea sau repararea
dispozitivului.

Instalatia poate fi efectuata exclusiv de cdtre un personal calificat care detine
autorizarile necesare.

Instalatia trebuie efectuata n conformitate cu reglementarile in vigoare.

Nu atingeti elementele aflate sub tensiune (inclusiv diodele LED aprinse).

Corpul de iluminat nu trebuie s3 fie conectat la o sursa de alimentare aflatd sub
tensiune electrica. Mai intai, conectati corpul de iluminat la sursa de alimentare si apoi
sursa de alimentare la reteaua electricd.
Nu instalati dispozitivul pe un suport instabil sau supus la vibratii

Diferite materiale (substraturi) necesits diferite tipuri de elemente de fixare. Utilizati
ntotdeauna suruburi si dibluri potrivite pentru tipul de substrat.

Trebuie s& strangeti intotdeauna suruburile de fixare a dispozitivului pe suprafata.

Nu depasiti temperaturile de functionare admise. Daca nu se specifica altfel, dispozitivul
este proiectat sa functioneze in conditii normale (temperatura ambiant +25 °C).
Tntreginerea/curégarea dispozitivelor de interior trebuie s fie realizata folosind o carpa
uscatd, fard materiale abrazive sau solventi. Trebuie evitat contactul lichidelor sau
componentele electrice.

Puterea si fluxul luminos pot varia +/-5%.

Vrijednosti podeSavanja parametara navedene u uputama za upotrebu i na proizvodu su
samo indikativne.

in caz de dubii cu privire la instalarea sau utilizarea dispozitivului, vd rugam sa
contactati producdtorul sau distribuitorul.

Versiunile actuale ale instructiunilor de utilizare a produselor electrotehnice sunt
disponibile pe site-ul distribuitorului www.gtv.com.pl

Garantia nu acopera defectele care rezulta din instalarea dispozitivului in neconformitate
cu instructiunile, reparatiile sau modificarea acestuia de persoane neautorizate. Garantia
nu acopera defectele cauzate de deteriordrile mecanice si supratensiunile care provin
din reteaua de alimentare electrica. Producatorul nu este raspunzator pentru daunele
rezultate din utilizarea necorespunzatoare (care nu este in concordantd cu aceste
instructiuni) a dispozitivelor. Orice modificare a constructiei sau specificatiei tehnice
exclude raspunderea producatorului. Garantia se referd la functionarea dispozitivului.
Modificirile parametrilor care rezultd din procese chimice sau fizice (imbatranire,
ngalbenire, decolorare, stergere, etc.) nu fac obiectul revendicarilor de garantie.

Produsul indeplineste cerintele legislatiei Uniunii Europene, in special Regulamentul
Parlamentului European si al Consiliului (UE) 2017/1369 din 4 iulie 2017 de stabilire a unui
cadru pentru etichetarea energetica si a regulamentelor de punere in aplicare a acestuia
n legislatia nationald. Mai multe informatii pot fi gasite pe site-ul www.gtv.com.pl si in
declaratiile de conformitate.
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